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Dozwala sig drukować pod tym warunkiem, aby 
po wydrukowaniu nie pieriviey zaczęło wydawać, 
ai będą złożone w „Komitecie Cenzury exempla- 
rze tey księgi: jeden dla tego Komitetu, dwa dla 
DepartamentuMinisteryum oświecenia, dwa exem- 
plarze dla Czesinsxuiy Pudliczney Biblioteki, je- 
den dla Сұвлввкішу Akademii nauk, i jeden dla 
Biblioteki Uniwersytetu abowskiego. Dan FF tino 
аша 16 pazdziernika 1824 roku. 


Rad. Kol, Ad. Uniw. Cenz. Symon Zukowski. 
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O CYGANACH. 


Rsa cygański z każdego względu szczegól- 
nieysze wyslawuje nam zjawisko : bądź ze chce- 
my go uważać w mieszkaniach, zabawach, i 
ucztach, bądź w fiziognomii twarzy, bądź w ję- 
zyku, charakterze , obyczajach, i zwyczajach 
samych ; wszystko w nim jest różne; а co dziw- 
nieysza, bieg czasu, klima, i ciągle odmienne 
przykłady, mały dotąd wpływ wywierały na 
rzeczonych przybyszów. Ой czterech z górą 
wieków tułający się po świecie , spostrzegani 
na południu, północy , wschodzie, i zachodzie, 
między dzikiemi i ucywilizowanemi , leniwemi 
a pracowitemi ludami; zawsze i wszędy są су- 
ganami, jakiemi ich byli naddziady. Afryka 
czarnieyszemi, a Europa nie czyni ich bielsze- 
ті; w Hiszpanii nie uczą się lenistwa, a w Niem- 
czech pracowitości; dalecy od czci Mahometa 
w Turcyi, nie więcey w Polszcze są chrześcia- 
nami, przykłady stałych siedlisk , i usilności 


rządów nie zdołały ich odwieść od koczowni- 
D 
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czego życia. Szozegóły 16, wzniccając w nas 
podziwienie , obudzają razem politowanie, pe- 
łączone z niesmakiem. 

Zaden z wędrownych ludów nie jest cyga- 
nom zupelnie podobny. Hebrayczyk nawet, rów- 
nie rozproszony ,'gnuśny i niemający oyczyzny, 
a ślepo do obyczajow, cechujących jego naddzia- 
dów, przykuty, w tem jest odmienny , ze uka- 
zuje rodzinifa .ziemię , i sposob . rozsypania się 
po świecie. <> Przyczyn krepujacych Izraelezyka 
do odwiecznych. zwyczajów i nałogów, naybli-. 
żey w jego religii:szukaé nalezy , która stałemi 
i piśmiennemi obładowana prawidłami, zawsze 
1 wszędzie ptośkadzi żydów po ścieżce, przez 
naddziadów ubitey , a zeswey natury nie tylko 
ich strzeże od zmieszania się z ohcemi łudami; 
lecz nadto we wszystkich zdarzeniach .do sa- 
mych izraelskich odciągając: wzorów , tamuje 
wolność i sposobność odrodzenia się. Próca 
religii szukano jeszcze. przyczyn: uporu żydów, 
nawet przy mniey istotnych nałogach , w pocho- 
dzeniu ich ze wschodnich krajów ;.à to z су- 
ganami im wspólne, dodane do sposobu obcho- 
dzenia się z ostatniemi w Europie, jest ро: części 

- zdolne wyjaśnić tak zadziwiające gnuśności cy- 


g ańskiey zjawisko: 
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Dzikim ludom, а mianowicie wschodnim, 
właściwa , przywiązywać się niewolniczo do 
przestarzałych nałogów. Kazdy obyczay i wy- 
obrażenie, raz między niemi górę biorące , jak- 
kolwiek szkodliwe lub śmieszne, trwa niezmien- 
nie; skłonność Кайда, raz wkorzeniona , po la- 
tach tysiącu przemaga. Wszelkie nowości tru- 
dno jest w nich zaszczepić : bo kazde od daw- 
nego zboczenie, łatwo spostrzezone i zgromione 
bywa. Chcący cokolwiek przekształcić, do prze- 
mocy lub podstępu się uciekać, albo z okoli- 
czności korzystać musieli. Użył podeyścia Ma- 
chomet, nim orężem stronników zhołdował. 
Zna dawno szkła użycie chińczyk, dwór nie 
dziś mechanicznych zegarów używa; a prze- 
cie dotąd okna wieśniaka są z konchy ostrygi, 
a woda lub ogień czas jemu wymierza. 

Cygan, wschodu potomek, z grubém pojęciem, 
przykuty do odziedziczonych nałogów , dosta- 
wszy się do Europy, naboznem kłamstwem łu- 
dząc łatwowiernych, wyjednywał paszporta na 
swobodną wędrówkę. Głód zmuszał do Zebra, 
niny lub wróżby ; a czego te nie dokazały, kra- 
dzież pomogła. Wzrastające szkody, i muoZqce. 
się skargi poddanych , oeuciły rządy do kara- 
nia cyganów. Gdy przykłady powieszonych nie 

1: 
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poprawowały innych, i przekonano się o złych 
nałogach, nie w pojedynczych osobach, lecz 
w całey rozpostartych massie , saniem wypędze- 
niem z kraju wykorzenić je chciano. Chwv- 
ciwszy się tychze gwałtownych środków sasie- 
dne ludy, wszędy prześladowanie szerzyły. Gro- 
ine prawa zapowiedziały: pręgierz, szubienice, 
lub bannicyą , wszelkie z cygaństwem mającym 
stosunki. Ródten, dlacierpień żyjący, widząc 
ze wstrętem i grozą w niemieckich obławach, 
własne Żony z niemowlęty , naksztalt srogicy 
ustrzeliwane wilczycy , jeśli się піс od а? rozpa- 
czy, i śmierci za dobrodzieystwo nie uznał: te- 
dy juź w rodzinney ziemi Żyć odosobuionym 
nawykły; tem więcey w Europie stał się odlu- 
dnym lesistych stepow mieszkańcem. Nayskryt- 
sze lochy i tayniki, wszelakie z nim związki 
i sposobność cywilizacyi przerwały, i w tem 
większą podawały ohyde, juz i tak z powodu 
nieoświecenia , przesądów , złych nałogów, koa 
loru twarzy , i sposobu odmiennego przekarmie- 
nia się, pogardzanych. Przez to także wybada- 
nie ich początku, rodzinney ziemi, i czasu zja- 
wienia się w Europie, kamieniowi filozoficzne- 
mu podobne , od lat dwustu bezskutecznie ?ау- 


mujace różnych krajów literatów, niepodobne, 


— pó — 


a przynaymnicy truduem do odkrycia uka- 
zało się. Polscy literaci poślednimi bydź ше 
chcieli. 

Usuwa wyłudzone cygańskiem kłamstwem 
mniemania o nich polakow Przyłuski (1), a na- 
cechowawszy pogardą, przygotował drogę po- 
źnieyszym ustawom, wywołanie zalecającym. 
Herburt i Sczerbie same ustawy przywodzą (2). 
Naruszewicz wicle przypuszczeniom , a więcey 
nietrałuey etymologii zawierzający , zawcześne 
zjawienie się ludu w Europie przypuszcza , gdy 
Jacygów , Jazygów , Jacyganów , Jadzwingów, 
przodkami ich mieni, oparty na odpowiedzi ja- 
cygan, zapytywanego cygana ; i na tem, iż le- 
sista 1 wyluduiona prowincya Podlaska, bez- 
piecznieyszy nowym przybyszom zaręczała przy- 


ішек (5). Niezagłębiający się w obadania histo- 


(1) Leges seu statuta ac privilegia Regni Poloniae omnia, 
etc. ab. Jacobo Prilusio (anno 1555 Cracoviae ad an- 
trum draconis) Liber I. capite ХІХ. fol. 551. 

(2) Herburta Statut koronny i t. d. p. 564. O cyganiech. 
Procptuarium Statutorum omnium et constitutionum 
Regni Poloniae per Paulum Sczerbic. (Bransbergae an. 
1604 fol.) Part. ł. p. 55. 

(5) (Adama Naruszewicza) klistorya Narodu Polskiego od 
peczątku chrześcij-ństwa (Warszawa 1780—86 in Sro) 


Том IV. Xiega 1. p. 82. w nocie. 
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ryczne Ostrowski, do tulaczów, żadney opieki 
praw mieć niemogacych zalicza (4). Dotknęło 
się mistrzowskie pióro Czackiego tego ludu, a 
pragnąc przedrzeć zasłonę,* jego początek, pier- 
wsze zjawienie się, rozpostarcie po różnych stro- 
nach Europy , i przyczynę wędrówki , zakry- 
wającą ; rzuciło dotąd nieznane światło na tych 
niezaproszonyclr gości, wzbudziło dawno pożą- 
dany wyraz politowania. Pozprawajego, przea 
Kołłątaja wielbiona, a do nieśmiertelnego о 
Litewskich і Polskich prawach wcielona dzieła, 
zgromadziła szczegóły , jakie nie łatwo gdzie- 
kolwiek spostrzeże czytelnik, dla polskich zaś 
cyganów jest jedynym zasiłkiem (5). Wszakże 
nie zawsze z czystych źródeł czerpając swe wia- 
domości mąż uczony , dał się uwieść ulubioney 
myśli, Egypt za oyczyznę naznaczającey; niezdo- 
łał oznaczyć 4 pewnością epoki pierwszego zja- 
wienia się, a złudzona myśl twierdzeniami od- 


legleyszych od Polski pisarzów , daleko od 


(4) Prawo Cywilne Narodu Polskiego przez X, Teodara 
Ostrowskiego S. Р. (w Warszawie 1787 in 8.) Tom I. 
p. 57. 

(5) O Litewskich i Polskich Prawach, oich duchu, źrzó- 
dłach i t. d. przez Tadeusza Czackiego. (Warszawa 
1500—801 іп 41о) Tom L ·р, 257 nota. 


у^ 


Ka 


ME 


--- 9 --- 


prawdy zbaczające przypuszczenia rozglasza, 
tym skwapliwiey. chwytane, im powavnieyszem 
szerzone piorem, Nie tayna gieniuszowi Czac- 


„kiego prawda, "Ze nazwisko, przymioty ciałą 


5/74 duszy; odzież, zatrudnienia, obyczaje i zwy- 


czaje, sposób życia, religiyne wyobrażenia, a 


„Mianowicie język: każdego ludu, historycznemi 
ты chronologicznemi wsparte podaniami, naynie- 
„zaw odnieysza. bydz mogą skazówka rodzimey 
jego ziemi; nie mogła bydź dosięgnioną, dla bra- 
ku podobnego: rodzaju dostrzeżeń. ` Pod temi 
uważając widokami lud cygański Grellmann. 
hayzupelnieyszym dotąd  przysłużył sie dzie- 
‚ łem (6), które, jeśli nie zawsze historycznemi 1 
przekonywającemi poparte jest dowodami ; pod 
względem zamożności spostrzeżeń z różnych stron 
, przyzwanych; usunięcia bezzasadnych domy- 
slow; zbogacenia: dotąd ledwie nie jedyuem 


słownikiem wielu cygańskich wyrażeń (7); 


(6) Historischer Versuch über dié Zigeuner etc. von H. M. 
G.* Grellmann бойіпдеп:1187. in-8vo.) "Bionic całe- 
go dzieła. 558. ` W узо tlumaczenie francuzkie tego 
dziełka pod tytulem: Essar historique sur les Tzigans 
par: H. M. G- Grellmann. 

(1) Nie zbyt dawno ukazałą się .grammatyka wraz zeslow- 
nikiem cygańskim : Romani Cib dad ist: Grammatik 
und Wórterbuch der Zigenner Sprache von Anton Ja. 


— 10 — 


wskazania uzytych śrzodków dla uczynienia 
ładu korzystnem krajowi, w którym mu się po- 
dobało zamieszkać ; opatrzenia przez rozinaitych 
krajów władze wydanemi im paszportami i 
przywilejami ; słusznie klassycznem zwane bydź 
może. Zbyt skróconą treść rzeczonego dzieła 
bez naymnieyszego na kray polski względu, Lech 
ogłosił (8). Sądzę przeto, że dla cieniów Czac- 
kiego jakąkolwiek zdziałam przysługę, gdy u- 
czyniwszy bardzicy szczegółowy pracy Grellman- 
na wyciąg, wzbogacony polskiemi i rossyyskiemi 
prawami i pisarzami, będe w stanie sprosto- 


wania mimo wolnych polskiego literata uchybień. 
$. 1. Nazwiska ludu tego. 


Bądź z tajemnych powodów niewyjawienia 
pierwiastkowych dziejów, hądź z przypadko- 
wych i malo znaczących okoliczności, kryjący 
istotne swe nazwisko lud cygański, za przyby- 


ciem do Europy, u różnych ludów odmienne o-- 


roslaw Puchmayer Prag 1821 in 8 stron 68. Gdy Puch- 
mayer dziesięć tylko tygodni, ito z kobietami i 12 le- 
tnim chłopcem cygańskim obcował dła wyuczenia się 
języka ; trudno aby wszyskie jego spostrzeżenia trafne 
były. 

(8) Pismo peryodycane, wychodzące w Warszawie pod ty- 
tułem Lech lom 1. М. 7. roku 1825. 
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trzymał miana , tem mniey obojętne dla chea- 
cego wszędy go poznać i wysledzié, £e zial 
dziwotworne o poczatku etymologie stworzono. 
Ггапсуа pierwsza o cyganach z Czech odebraw- 
szy wiadomość : wyrazem (Zohemiens) uezci- 
ła (g),lubo i Saracenów nazwanie uie rzadkie (то). 
Zasłyszał Niderlandezyk o pochodzie z һаһуо- 
chwałezego Egiptu, i poganami (ZZeydens) na- 
zwal (11); a jak z powierzehowney sadzacy po- 
stawy Szwed. Duńczyk i pogranicznieyszy mo- 
rzu baltyckiemu Niemiec, do ТаҒағдір uyrzał 
podobieństwo : tak obvczaynicyszy Arab. brzy- 
dzący się zwyczaynem ich zatrudnieniem kra- 
dzieży, nazwiskiem rabusiow (charami) w o- 
brzydzenie podawał (12). Szerzące się mniema- 


nie o pochodzie ludu tego 2 Egiptu; Gypsies 


— 


(9) Bonaventura Vulcanius de literis et lingua Getarum 
(Lugd. Bat. 1597). ltali cingaros vocant , Galli Bohe- 
тоз, quod indidem ex Bohemia prima illorum esset no- 
titia — Zobacz też Bayla pod wyrazein Bohemiens. 

(10) Du Cange pod wyrazem Bohémiens. 

(11) Gisberti Vcetii selectae disputationes P. 11.) (Ultraj. 
1655) Disput. de Gentilismo p. 655. 

(12) Nie Raselcherąmi , jak pisze Carol Stephan m Dic- 
tionario histor-geographico portico. (Gtnavae 1664, 4) 
albowiem , Ras, lub Hes Elcharami, jest u arabów 
nazwiskiem dowódcy cygańskiego. 
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w Anglii; Gitanos w Hiszpanii i Portugalii ( 19). 
Pharao Népek lud Faraona, w Wegrzech daw- 
uych (14); Jghju-pak w Bośnii; Jegyupak w Dàl- 
macyi (15) utrwaliło im nazwisko. Pod imie- 
niem Ghasie tańcującym przypatrywał się w E- 
gypcie Niebuhr (16); a Georgis z Buharczykami 
Djaii na nich wołał (17). Mieszkaniec Dama- 
szku i Trypolis Vauwóra za niemi wykrzyku- 
je (18). Nayobszerniey upowszechuione , i jak 
się zdaje nayprawdziwsze, mniey więcey w prze- 
chodzie wicków przekształcone nazwisko ich 
jest сураш. I tak Z'schinghenés nazwano ich 


w Тагеуі (19) i innych wschodnich stronach; 


b 

(15) Swinburne Travels trough Spain, (Lond. 1779, 4.) 
p. 229. 

(14) Anzeigen aus den simmetlichen kaj. kónig. Erbldn- 
dern. (Wien 1775, 4) Seit. 176 Fünfter Jahrgang. 

(15) Słównik Lindego pod wyrazem Cygan. 

(16) Niebuhr's Reiseheschreibung nach Arabien. Erster Band 
(Kopenhag 1774, 4.) Seit. 158. 

(17) Georgis Beschreibung aller Vëlker des Russischen 
Reichs. (St. Petersburg. 1776, 4.) str. 146. 

(18) Niebuhr's , Von den verschiedenen Nationen den tür- 
kischen Reichs; im deutschen Museum Jabrg. 1784. jul. 
str. 21. 

(19) Niebuhr im deut, Mus. Jahr. 1784 Jul, str. 20. Peys- 
sonel observations historiques et geographiques sur ` 


les peuples barbares qui ont habité le bords du Danuhe 
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Tzigany w Węgrzech i wo Włoszech (20), Zi- 
geuner w Niemczech; Cyganis w Mołdawii i 
Wołoszczyznie (21) Zfbizamo w Rossyi. Łacińskie 
średnich wieków nazwanie Cingarus , pisarze 
polscy wyrazem РА зей zastąpili (22). Czesi 
Romani lub Rom ich zowią (25), dla tego, 
Że sam ten lud tak siebie mianuje. Nie zbyt 
zasadne zdaje się twierdzenie Kelpiusa , aby 
między sobą /Morre nazywali się (24), albowiem 
Sulzer spostrzegł, że ten wyraz nie narod, lecz 
znak wołania siebie oznacza (25). Nowogrecy 


Athinganami ich mianują (26). 


(Paris 1765, 4.) pag. 1og. Takže Salomon gegenwarti- 
ger Staat des turkischen Reichs (Altona 1748, 4.) Th. 
I. str. 519. 

(20) Anzeigen aus den kajserl. kónigli. Erbldndern, Ster 
Jahrg. s. 181. 

7 (21) Carra Histoire de la Moldavie et de la Valachie (a Jassy 
1777, 8 ) р. 170. 

(22) Przyłuski, Statuta Reg. Pol. p. 351, i Promptuarium 
statutorum Regni Poloniae, per Paul Szczerbice (Bruns- 
bergae , 1604. fol) Part. 1. p. 55. Ztad podobno naszą 
przysłowie : wyrwał się jak Filistyn z konopi. 

(25) Grammatyka Cygańskiego języka: Romani Cib. 

(24) Martin Kelpius in natałib. Saxon. Transilvaniae cap. 
П, $. 14. not. С; 

(25) Sułzer Geschichte des transalpinischen Daciens (Wien 
1781) ater Band. s. 137. 

(26) Casp, Peucer de divinatione (Wittemb. 155e, 8.) р, 
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$. II. Kraje w których dzis spostrzegani. 

Po całym świecie, prócz może Ameryki, 
roz-ypany lud cygański , już przed wiekami tu- 
łał się po Azyi, rozbijał w Afryce (27), a Eu- 
ropę nakształt szarańczy zalewał. Anglia od 
Henryka VIII (r. 1551) (28) i Elzbiety (r. 1565) 
ich prześladująca (29), do dziś dnia niemałą 
oheymuje liczbę (30), która jeszcze przed laty 
Бо bezprzykładnem zuchwalstwem szubienicą 
poskromionem , groziła spaleniem miasta Nort- 
һашіоп, za nieoswobodzenie z wzięzienia jedne- 


go ze schwytanych współbraci (31). Те jedynie 


160. Vagatur hic inde genus quoddam impostorum 4005 
recentes Graeci Athinganes , nos Zigeunos appellamus. 

(33) Leo Africanus w dziele Histoire naturelle des Indes et 
Terre ferme de la grand Mer ocean, p. 527 mówi : że 
kupcy z Agadés, dla zabezpieczenia sig od napadów Cy- 
gańskich, otaczać muszą swe karawany zbroyną groma- 
dą najętych niewolników. 

(28) Salmon gegenwürtiger Staat des türkischen Reichs. Erst. 
Tb. s. 320, przytaczą ustawę angielskiego króla Hen- 
ryka VIII, w przeciągu miesiąca wrozbitów tych wy- 
pędzić zalecającą , 2 karą 4o funtow szterlingow na 
tego, któryby ich do kraja wwoził. 

(29) l'enze Salmon pod r. 1565. 

($0) Salmon w powyiszem dziele p. 321 i Reisen eines 
Deutschen in England im Jahr 1782. (Berlin 1755, 8.) 
str. 5. 

(31) Z deniesien Pana D. Place z Londynu r. 1755. 
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dziś tam mają ostróżność , Że w miastach wie- 
kszych wgdy gromadnie, lecz pojedynczo się 
ukazują. W Hiszpanii. mianowicie „ołuduniowcy, 
niezmierna ilość, straszną staje się przez roz- 
boje i morderstwa. tak na odlegleyszych od 
miast i wsi gościńcach , jako wioskach do la- 
sów zbliżonych (52). Przesadził niechybnie Swin- 
burne liczbę , zapowiedziawszy naystraszniey- 
szą Hiszpanii klęskę w jedynasto milionowey lu- 
dności , przez wygnanio cygtuów (35), a za- 
nadto niską ilość na 40,000 głów Twiss przy- 
puszcza (54). Wiecey pojedyńczo tułający się 
ро Francyi, troskliwie się kryją, aby policyi 
nie zostali ofiarą. Znacznie atoli Ælsacyi, a mia- 
nowicie Łotaryngii zaludniają lasy, i mimo ła- 
godnieyszego z sobą tam obchodzenia się, prze- 
pełniają więzienia. Rozsiani ро Włoszech, 5у- 
cylii, i Sardynii, państwo Papieskie , Ша n.c- 
czułości gnu* еу роПеуі. i glośney zabobonnošci 


latwowiernego ludu, wrózbitom cygańskim nay- 


(32) Philipp Thickness Reisen durch Frankreich und einen 
Theil von Catalonien. 8. 162. 

(33) Swinburne's Travels through Spain in the Years 1775,76 
(Lond. 1779. 4). p. 251. 

(94) Voyage en Portugal et en Espagne par. Rich. Twiss 
traduit de l'Aaglois ch. 27. p. 204. W Murcyi , okolo 
Kordowy , Kadyxu, i Ronda, naywięcey ieh się błąka. 
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obfitsze obiecujących plony; za główne obrali 
gniazdo. Powszechne prawo we Włoszech, nad 
trzy dni dłuzey па jednem mieyscu przebywać 
cyganowi broniące , zmuszając go do kołowania 
po kraju, tem szkodliwszem czyni (35). 
Niesłychaną rzadkością w Szwaycaryi, Ni- 
derlandach i Brunswiku, będący cygan, je- 
śli się wemknął do jakiey wioski, nabawiwszy 
przestrachem grające dzieci, zaraz przez poli- 
суа schwycony, znowu niewidomym się staje. 
Nad Renem atoli i w Wittembergskim niezbyt 
dawno użyto woyska na wytępienie szkodliwey 
tłuszczy. W żadnem z północnych krajów a na- 
wet zimnieyszym Europy, ше są osobliwem 
zjawiskiem. Strony lesistey mało zaludnioney, 
i niezbyt prześladowaniem ich zajętey Litwy, 
ulubionem cyganów stały się mieszkaniem; w do- 
brach zaś Radziwiłłowskich około Mira, naezel- 
ny obrali przytułek: bo przezorny dziedzic, 
korzystając z ich zwyczaju zapuszczania w od- 
legleysze strony dla zdobyczy zagouów , zarę- 
czywszy własną opiekę, tem samem swoich .pod- 


(55) Wiadomości rzeczone podał jeden uczony, dłago we 
Włoszech przebywający, Zobacz tez Swinburnes Tra- 
vels in tha tvo Sicilies, in the Years 1777—80. (Lond. 


1785, 4). 


danych od szkód zich strony zasłaniał. Kur. 
landya nie тшеу liczne ma koczowiska, 

Przepełniona niegdyś z prześladującey Ko- 
rony naciśnionym ludem cygańskim prowincya 
podlaska, silnie dotknięta została konstytucya 
1578 za wspólnictwo Bannicyi, na ezyjekol- 
wiek doniesienie poczytującą obywatelowi, nie- 
wyganianie z majątków własnych ludu tego, bo 
z dóbr do dóbr z niewypowiedzianą szybkością 
przenoszące się nocą cygaństwo , kazdego win- 
nym występku tego czynilo, ioszezereze dono- 
szenia mno2ylo; na usilne więc województwa 
tego przedstawienia , od rzeczoney konstytucyi 
uwolnione r. 1607 (56). Rząd pruski rzadszy- 
mi ich urzynił w tamtych stronach. Mimo te- 
go do dziś dnia na Podlasiu w dobrach Radzi- 
wiłłowskich postrzegani bywają. 

Со do Rossyi, naywiększy fałsz rozniosły pisma 


niemieckie , przez wymyślenie , żadnego gruntu 


(36) Vol. Legum „Г. 2. f. 972, tit. Cyganii T. 2. f. 1618 tit. 
o Pozwach complicium Basnitorum.— O bytności wKur- 
Jandyi' przeświadcza Ukaz Rządowy do wszystkich 
władz mieyscowych r. 1805 d. 25 aprilis wydany , aby 
tułactwo ludu tego ukracaly, i osadzały w dobrach 
skarbowych. Neander Auszug aus d. in Kurlandischen 
Gouvernement erofnete. manifesten ukasen etc. (Mitau 

1807 in 6vo.) Zweite Fortsetzung s. 514. 
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niemajace, £e IMPERATOROWA KATARZYNA II, z od- 
stepowanego xięstwa Heisztyáskiego, wiele li- 
c nych gromad cygańskich, do jakoweyś prowin- 
cyi państw swoich przeniosła(57); wszakże dowod 
bytności eyganów w kraju, czerpać można 2 Ukazu 
1724 aug. 19. bróniącego im juz przystępu do Pe- 
tersburga i okolic; tudzież ze świcżych 1803 junii 
17; 1800 april. 20, 11811 sep. 28 ukazów. wzglę- 
dem urządzenia iychże wydanych. Zaden atoli 
statysta liczby ich w Rossyi, Polszcze i Litwie 
podać jeszcze nie umiał (58). 

Naczelnego atoli dotad ich siedliska w kra- 
jach wschodnio - południowych Europy szukać 
wypada. Nie mamy przyezyny uważania za prze- 
sadzone liczb 50,000 głów na Węgry (50) 56,000 


(57) Zobaczyć Berlinische Monatsschrift herausgegeben 
pon Gedike und Biester. Jahr 1755 sep. 5. 216. Za- 
pewniał też o tem autora Holsztyńczyk, pózniey w Göt- 
tindze żyjący. 

(58) Upada więc Grellmanna twierdzenie , jakoby żaden 
Rossyyanin nigdy żadnego nie widział Cygana w obszer- 
ném Imperium. 

(59) O Węgierskich Cyganach dają wiadomość Jacob Tolli 
Epistolae itinerariae per С. Н Henninium (Amst, 1700, 
4., Epist. V. p. 201. Bruckmann іп der Breslauer Sam- 
fangen von Natur und Medicingeschichten, Jahrg. 1735 
art. 7. s. 69, Encyclop. Edit. de Neuf-Chstel Tom XI. 
p. 1412. 


, 


һа ziemię Siedtniogrodzka (4o); 5,000 na Te- 
meswarski Bannat(41); w Bukowinie przed r. 
1782, oprócz 800 cyganów, w stałe poddaństwo 
dziedziców i klasztorów zapisanych; 842 familiy 
koczowało (42). Któż zdoła policzyć rojami 
hápotykatie cygaństwo w całey austryackiey 
słowiańszczyźnie ? Zwyczajem wołoskim (45) i 
moldawskim (44) pod względem właścicielow 
podzielonych cyganów, Aiążęcych, na kilka 


(бо) Zingari quando in Transsilvaniam advolarint, іп ob- 
scuro est , nulli vero ignotum , eos aranearum instar 
"TYranssilvaniam perreptare. Joseph Benkö Transsilva- 
nia (Windob. 1778, 8.) T. I. $. 167. p. 501. Conf. Kelp: 
in natalib. Saxon. Transil. Cap. П, 6. 14. Liczbę autor 
miał sobie w listacb przywatnych nadesłaną. 

(A1) Griselini liczbę tę wypisał z popisów ludności w To. 
meswar będących. Zayrzeé można do dzieła: Ver- 
such einer politischen und natürlichen Geschichte das 
Temesuarer Banais (Wien 1780, 4.) Ers. lh. 6ter 
Brief. 

(42) Doniesienie b. Zach's à Cromego: Uber die Grëng 
und Bevólkerung der europeüschen Staaten, (Leipz; 
1755, 8). s. 437. 

(45) Sulzer Geschichte des transalpinischen Daciens atet 
Bd. з. 156,146. Carra Histoire de la Moldavie et de 14 
Valachie p. 186. Peyssonnel. Obser. hist. et geograph, 
perit. 

(44) Beschreibung der Moldau ater Theil; w hiagazynie P; 
Busehing 'Y.1V. p. 85. 

š 


tysięcy liczy Sulzer ; Zojarskich zaś do kilku- 
dziesiąt łatwo można podnieść. Bessarabia, Tar- 
tarya cała, Bulgaria, Grecya , i Romania zasy- 
pane cyganami (+5), moc ogromną Konstanty- 
nopolowi dostarczają (46). О ilości zaś w całem 
państwie tureckiem wnieść można z wybranego 
w roku 1776 haraczu czyli pogłównego od cy- 
ganów podatku 2600 kies, czyli milion trzy- 
kroć czterdzieści pięć piastrów tureckich (47), 
lubo w ісу liczbie nie jeden żyd 1 chrześcianin 
mógł bydź zajęty. Те wiadomości dają przez 
przybliżenie przynaymniey oszacować ilość cy- 


gańskiego ludu po Europie rozsianego. 
$. Ш. Pierwiastkovee ukazanie się w Europie. 


Nie umieją oznaczyć z pewnością dzieje: zkad 
wyszli cygani ? gdzie, i kiedy pierwiastkowie 
zjawili się w Europie ? Zbhzenie wielolicznych 
kronik, zaledwie jakieś dać może światełko. 
Spostrzeżeni r. 1417 w Węgrzech , Mołdawii i 
(45) Peyssonnel w dziele wyżey wymienionem. Także Neu- 

erófnete ottomanische, Pforte (Augsb. 1700 fol.) 1er 

Th. s. 115. Salmon gegenwárt. Staat des türkisch. 

Reichs ler Th. в. 521. 

(46) Türkischer Schauplatz (Hamburg 1685 fol.) Nom. 106. 


(47) Zobacz Qsmanischer Finanz Etat vom Jah. 1776 in 
Hern. Holr. ScAlózers Briefwechsel Hef. XX XII. s 126. 


Wołoszczyźnie (48); przeznaczeniem, jak powia- 
dali, pędzeni, z niewymówną szybkością w tymże 
roku nad morzem baltyckiem ukazali się Niem- 
com (49), w następnym zaraz dotarłszy Szway- 
caryi (50), ledwie nie przez wszystkich niemiec- 
kich już wspomniani kronikarzy (51); zwie- 


dzili r. 14223 włoskie miasta (53), pod pozorem 


ف 


(48j Z Węgier podobno rozsypalisig Cygani ро саїеу Eus 
ropie: Certe primum omnium in Moldavia, Valachia, 
ас Hungaria circiter annum 1417 visi sunt, isthinc- 
que in alias Europae diciones propagati. Georg. Pray. 
Annales Hegum Hungariae P. IV, p. 275. Griselini 
Historia Bannatu Temeswar 8, 212. 

(Ag) Hermanni Corneri chronicon ad апп. 1417, in Jo. Ge, 
Eccardi Corpore historicor medii aevi Т. И. Colum. 
1225.— Kranz Sáchsiche Chronik. Buch Il. cap. 2. 8. 
259. Sebest Münster Cosmographie , Buch 5. Қар. 5. 
s. 370. 

(бо) Stumpf Schweitzer Chronik. Buch 8. kap. 10. s. 425. 

(51) Pod 1418 rokiem wspominają ich nazwisko Stumpf i 
Guler w Szwaycaryi; Hedio Paralipomena ad Ursper- 
gum p. 402. Crusius w rocznikach Szwabskich s. 345. 
Szpangenberg w Kronice Monsfeldskiey з. 557. Zeilter 
List 71. Heidenreich Kronika Lipska , str. 62, i t. d- 
Ustają іс Czackiego naszego względem r. 1417 wat» 
pliwości , a razem upada mniemanie Błacstona i dał- 
szych Anglików , żo dopiero r. 1524 zaczęli bydź zna- 
ni w Europie. 

(52) Lud. Ant. Muratori. Annali d'Italia Tom IX. p. 110. 
і Tom XVIII. Rerum Italicar.— Chronic. di Bologna, pod 
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złożenia hołdu głowie chrześcijaństwa. Paryż 
z podziwieniem pospólstwa r. 1427 pod nazwa- 
niem Bohemów przebiegli (55), i powtórnie ku 
Niemcom zwrócić kroki musieli, gdy Aventi- 
nus rok 1420 za termin pierwszego ich tam 
zjawienia się wymienia. Już to samo obala Mu- 
ratorego domniemanie, o napływaniu z Włoch 
w niemieckie krainy (54), a tem bardziey ni- 
szczy Majolego wniosek, dopiero po prześlado- 
waniu w Hiszpanii (r. 1492) w północne pro- 
wadzącego ich strony (55). Zeby gdziekolwiek 
wcześniey nad r. 1417 ukazać się mogli w E- 
uropie, żadnego na to nie ma zaspakajającego 


dowodu. Z powietrza uchwycił Echard (56), 


r. 1422; także w Tomie XIX. Chronicon Forliviense 
pod tymze rokiem. 

(53) Kiedy raz pierwszy we Francyi i Hiszpanii ukazali sig 
nie wiadomo : naywcześnieysza data co do Francyi jest 
r. 1427. Pasquier Recherches de la France L.IV. ch. 
12. p. 361. Nazwisko Bohemów przyświadcza, że z Czech 
tam przyciągnęli. 

(54) Annali d'Italia To. IX. p. 110. Nie wiedział Muratory, 
Że lat 5 wprzód wspominali juz o nich Niemieccy 
kronikarze. 

(55) Simon Maioli Dierum canicularium То. ІІ. collog. 2. 
р. 651. Toz twierdził Mart Szentivany Diss Horogra- 
phie IV. p. 227. 

(56) Johann. Ge. Eccardi dissert. de usu et praestantia 
studii etimologici in historia Сар. I. Cingaros primum 
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niespostrzeżony przez Czackiego domysł , Ро1- 
skę za naydawnieyszy kray ich pobytu nazna- 
czający (57); bo Miinster na którym się wspie- 
ra, nic o tém nie wie, a konstytucya 1624 (58) 
niepłonną bydź może skazówką o napłynieniu 
z Wołoszczyzny w nasze strony (50). Nie umie 
otworzyć zdania swego Czacki: czyli wyrazy 
przywileju (r. 1256) Bolesława Wstydliwego 
w Nakielskim et advenae qui vulgariter sza- 
lassi vocantur , а servitute exactionis liberan- 
żur, o Cyganach rozumiane bydź maja. Lecz 
skoro u nas nigdy pod tem imieniem nie byli 
znani, zawsze Cyganami lub Filistynami nazy- 


wani, a pierwszą zmiaukę roku 1501 spostrze- 


in Poloniam trajecisse, ex ipsorum apud Miinste- 
rum relatione coniicio ; postea Walachiae Transilva- 
niaeque sese infuderunt. 

(57) Czacki o Lit. i Pol. Praw. T. L p. 257 twierdzi jako 
zadnego niezna pisarza, coby Polskę naznaczał za pior- 
wiastkowy ich pobyt. 

(58) Vol. Leg. Т.5. f. 468 mówiąca razem o wałęsających 
się w Polszcze Serbach i Wolochach z Cyganami ; te- 
goż jest zdania Czacki 1. c. p. 258. 

(59) Z wielkiem prawdopodobieństwem W ołochy i Mołdawią, 
a mianowicie Dacyą, za mieysce pierwszego wylądo- 
wania naznaczają pisarze: Sulzer Beschreibung dea 
transalpinischen Daciens, Ва. a. s. 145, i Pray Ann. 
d. Kenig Hung. l. с. 


(o oy, “еш 


gamy; gdy i w Wołoszczyznie przed r. 1417 
niewidziani; rozumiałbym , ze tam jest mowa 
o ішпеу jakicy, może Tatarskiey wędrującey 
Kordzie, lub, £e i sam przywiley nie nosi na 
sobie cech prawdy. 

Wszyscy dzisieysi uczeni, kraje Tureckie 
z Ayentinem (60) za pierwsze wylądowania miey- 
sce tem chętnicy przyymują, że tam w począt- 
kach i dotąd nayliczniey rozgnieżdżeni , łatwo 
zalewać mogli Europę. A jeśli godzi się zawie- 
rzyć powieściom błąkających się (roku 1422) 
po Włoszech, jakoby rok piąty od momentu wstą- 
pienia na ziemię europeyska, tedy nie wcze- 
śniey nad rok 1417 do lurcyi wylądować mo- 
gli (61). 

Bez żadnego połączenia, pojedyńczemi na- 
pływający hordami, pod przewodnictwem mnie- 
manyeh xiążąt lub królów (62), w znaczney 
liczbie bydź musieli, gdy wciągającą do Szway- 


сагуі horde na 14,000 z kobietami i dziećmi 


(бо) Aventin Annalen xię. 8 kar. 418. 

(бі) Muratori Scriptores rerum ltalicar. Т. XVIII ad ann. 
1422. Quando coloro arrivarano in Bologna erano an- 
dati cinque anni pel mondo. 

(62) Królowie rzeczeni bydź mieli z Egiptu, jak donoszą 
Kranz Sachsiché Chronik IL Buch. kap. 2. Munster 
Cosmographie Buch 3. kap. 5. Stumpf, i Guler. 
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szacowano (65); nad morzem baltyckićm po sto 
lub trzysta mężczyzn widywano w groma- 
dach (64). Całe bogactwo ze znanych dziś sprze- 
tów i w niczem nie lepszey odzieży złożone , 
przewozili na koniach, mułach, lub osłach, 
czasami psów, bądź do polowania, hądź prze- 


wożenia używanych, spostrzegano (65). 


§. IV. Za kogo siebie udawali, i paszporta. 


Chęć zjednauia ufności, politowania, i do- 
brego przyjęcia, odrazu ich skłoniła do bezczel-- 
nego udawania siebic za plemie Egiptskie w re- 

* ligiynych pielgrzymujace widokach; lecz nigdzie 
w kleceniu sprzecznych fałszów zgodzić się nie 
mogli (66). Zmazanie przez pokutę odszczepień- 


stwą przodków od wiary Chrystusa (67); zmu- 


(63) Stumpf 1. с. p. 425. Wątpi o tey ilości Tomasiusz, na 
całe Nieracy tyle przeznaczający. 

(64) Herman Corner chron. in Eccard , corpus historicor 
medii aevi T. ЇЇ. colu. 1225. Horda we Włoszech tu- 
łająca się skladala ze stu ludzi; Paryż przebiegająca 
120 liczyła. 

(65) Kranz, Munster, i Stumpf w dziełach wyżey przy- 
wiedzionych. 

(66) Jedni tylko przybywający do Forli r. 1422 czynili 
wyjątek, bo о nich wzmiankuje chronicon Forliviense. 
aliqui dicebant, quod erant de India. Muratori Script. 
Rer. ШаНсаг. Tom XIX. p. 890. 

(67) Herm, Coraeri chron. u Ekkarda in corpore histo. med, 
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szenie do tułactwa przez drapieżne króla wę= 
gierskiego postępki,oyczyzną ich władnącego (68); 
nakazanie przez samego Boga wędrówki, spu- 
szczającego niepłodność na rodzinną ziemię; ka- 
ra za grzechy naddziadów , wzbraniających się 
przyjąć do Egiptu dzieciątka Jezus od Heroda 
prześladowanego (бо), były zwyczayne piosnki, 
któremi o litość i jałmużnę żebrali, a nayczę- 
ściey lud gromadnie z kościołów wychodzący, 
wróżbą i różnem oszukaństwem łudzili. Zyła- 
dziwszy siedmio-letnią pokutą winy, wrócić 
do oyczyzny , і nieskażony wieść mieli żywot. 
Szanowano z mieysc świętych przybywających 
pielgrzymów, biada temu , coby się krzywdzić 


ich odważył (70), wszelkie wykroczenia łatwa 


aevi T. П. col. 1225. Kranz Süchsiche chron. tes 
Buch. kap. 2. Blat 239. Münster Cosmogra. Buch 3. kap. 
b. Seit 570. Stumpf. Buch 8. kap. 10. Blat. 435. Guler ВІ 
156. Cordova s. 408. Pasquier Recherches de la France 
L. IV. p. 361. 

(6%) Muratori Scriptores rer. Italicar To. ХУШ. ad an» 
no 1422, 

(69) Andreas Presbyter in Diar sexennali u Offeliusza. 
1. c. p. 21. Aventin Buch 8. Blat. 415. VVurstisen Bas- 
ler chronik B 4. s. 24o. 

(70) Aventinus l. с. z niechęcią odzywa sie: ze dotąd świat 
ślepy, chce bydz oszukiwanem , ma ich za świętych, 
) mniema że krzywdzący onych niewart żadnego sacre- 
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przebaczane i usprawiedliwiane. Monarchowie 
nawet nie mogli odmówić paszportów, lub pro- 
tekcyynych listów pokutującym grzesznikom, na 
mocy których wstęp wszędy otwarty, a nawet 
w pałacach prałatów i biskupów łaskawe przy 
jęcie; wieki złote przypomniały cyganom. Zy- 
gmunta Cesarza, juź jako Rzymskiego, już jako 
Węgierskiego Króla paszporta nayczęściey uka- 
zywane (71), podobało się Laurentemu Polmi- 
reneusowi na Króla Polskiego przekształcić (72), 
a tak uwieść zawierzającego mu Czackiego do 
twierdzenia , Ze nasz Zygmunt idącym do Nie- 
miec dawał paszporta (73). Datorych w Sied- 
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ścia. Noch ist die Welt so blind, wil betrogen seyn, 
meynt sie sind heylig, wer ihuleids thut, der hab kein 
Glück etc. 

(71) Her Corneri chron.colum 1225 pod r.1417,Literas quoque 
promotorias Principum et praesertim Sigismundi Regis 
Romanorum, apud se ferebant , propter quas а civita- 
tibus Principibus, Castris, Oppidies Episcopis et Prae- 
latis, ad quos declinabant, admissi sunt et humani+ 
ter tractati. Sam Munster list taki oglądał w Eber- 
bach ; Kranz Stump] , i Guler przyświadczają. Mura 
tori Топ XVIII ad ann. :::2, mówi: aveano un de- 
creto del He di Ungheria , che era Imperatore etc. 

(72) Laurentius Palmyrenus u Cordowy s. 406, nie po- 
mnąc, ze nasz Zygmunt l. dopiero r. 1507 panować 
począł. 

(75) Gdy Czacki o Lit. i Pols. braw. Т. 1. p. 257. przy» 
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miogrodzie (74), a nawet papieskie listy widy- 
wane u nich bywały (75). Mogli sobie nie je- 
den taki dokument sfałszować , lecz wszystkie 
brać za zmyślone nie podobna z Fritschem (76), 
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wodzi Kordowy $wiadectwo, asam nie mówi, izby wi- 
dzial takowe paszporta, mniemam, ze go Laurenty 
Palmyrenus w błąd mógł wprowadzić. Co о Kranza po- 
dobnem twierdzeniu trzymać , decydować nie umiem. 

(24) Toppeltin origines et occasio Transsilvan p. 57. Qui- 
dam (Voyvoda) ipsorum (Cingarorum) custodit privi- 
legia olim a Bathoriis Principibus ipsis collata. His, 
cautum esse aiunt, gravi poena eos subesse, qui in- 
nocentes iniuria afficiant. Francuzcy Cygani odwoly- 
wali się do starozytnych przywilejów przez królów te- 
go państwa udzielonych. Matth. Wehner Observa- 
tiones practice sub voce Zigeuner, 

(19) Crusius s. 584. Waurstisen s. 240. Guler s. 156. Do- 
zwalać miały swobodney po krajach chrześcijańskich, 
wędrówki, dopóki nie ukończy się czas pielgrzymski 
na lat siedem dozwolony. 

(76) Thomasius wszystkie rzeczone listy i przywileje bierze 
za niewątpliwe ; Ahasverus Fritsch Diatribe historico 
politica de Zigenorum origine vita, et moribus, membr. 
IV. wszystkie ma za zmyślone przez ten lud szalbier- 
ski; tém bardziey , że uręcza Westphal, jakoby ich 
właśni rzeniieślnicy fabrykowali pieczęci, i wynczyli 
się pisać podobnych przywilejow. Piotr Frider. Min- 
den, De Mandat. Lib. 2. cap. 48. num. 7. przywodzi 
list taki niezgodny ze stylem kancellaryi; który nawet 
dozwalał im kradzieży 2 rozboju, a zasłaniał od pozy- 
wania, oto do Sądu. Mogli więc nie jeden sfałszo- 
wać, ale nie wszystkie. 


gdy sam Münster je oglądał, przyświadczają li^ 
czni kronikarze (77), a dotąd kopije niektórych 
posiadamy (78). Blisko pół wieku trwały czasy 
błogie dla Cyganów , nim się przekonano, że 
zamiast pokutujących pielgrzymów są stekiem 
szkodliwego łotrowstwa (79). Już nasz Przyłu- 
ski przestrzega ziomków. Nam quod зе condi- 
cione nescio cujus poenitentiae ex professo 
vagari asserant , plane mentiuntur , et quam 
veterem Adamum exuerint , in fidemque me- 
diatoris Christi sint erecti, praeterque ad bo- 


na opera regenerati , гей T'alpae vident (80). 


(77) Liczne ustawy niemieckie zakazują Kiązętom, wyda- 
wania listów protekcyynych, co samo przekonywa o ich 
udzielaniu. Sammlung der Reychs-Abschiede. Frank. am. 
Majn. 1747 To. II. s. 622,623. 

(78) Nizey przytoczymy przywiley Zygmunta Cesarza roku 
1425, ile króla Węgierskiego , wydany wojewodzie cy- 
gańskiemu Władysławowi. 

(79) Niechcący kończyć pielgrzymki , wymawiali się , ze 
woyskowi drogę im przestępują, lub tez łudzili lud, 
Ze coraz nowe napływać muszą gromady dla odwró+ 
cenia niepłodności od ulubioney oyczyzny przez po- 
Kute. Martin Delrio Disquisitionum magicar Т. H. 
L.IV. c. 5. qu. 5. p. 208. 

(бо) Przyłuski statuta p.551. de Vagis ac Philistheis. Wi- 
dać że wP'olszcze mieniąc się synami Adama do bezczyn- 
nego próżniactwa upoważnionemi siebie poczytywali, 
tak jak pierwszy oyciec. 


Odtąd prześladowanie i wypedzania poczęte, 
jako złych skłonności i nałogów ludu. Gdy 
ich ziemia rodzinna , z postaci, zwyczajów, re- 
ligii, języka, zatrudnień it. d. zbadaną jedynie 
bydź może , te więc przedmioty, wyśledzenie 


oyczyzny poprzedzić muszą. 
$. V. Budowa fizyczna ciała. 


Jeśliby ukazanie się cyganów w Europie mo- 
mentalnie przemijającem było zjawiskiem , od- 
czytawszy zaiste przerażające ich opisy w daw- 
nych dochowane kronikarzach , za nic innego, 
jak plemie czarnego Belzebuba wziąćbyśmy 
musieli (81). Bezstronny dzisieyszy dostrzegacz, 
znaydzie postawę i figurę cygana, ani zbyt ol- 
brzymią lub karłowatą, dość proporcyonalnie u- 


kształconą , zręczną i zwinną w obrotach (82): 


(81) Münster w swojey Cosmografii s. 510. Kranz w kro- 
nice Saskiey tlómaczoney przez Fabre Soranus , pod 
r. 1417: greùliche und schwarze Leute. 

(82) Z pochwalą ich opisują : Griselini s. 199. Anzeigen aus 
den К. К. Erblündern 5ter Jahrg. s. 349. Chandler 
Travels in Asia Minor p. 159. Swinburne s. 230. Nie- 
którzy podają w obrzydzenie ogromne niewiast piersi, 
tak ze je na wzór Ilottentotek w tył zarzucają dla 
karmienia na plecach zawieszonego dziecięcia , nie chce 


temu dawać wiary'Grellmana 1, e. 
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mianowicie gdy się na kradzież wyprawi z por- 
wana zdobyczą, zaledwie konno dościgniony 
bydź może. Obok niewygod i nędzy, zdrowia 
nad podziw wytrwałego na wilgotne , spiekłe, 
i mroźne naprzemian powietrze; słoneczne skwa- 
ry do tyla ma upodobane cygan, iż nie zna przyje- 
mnieyszey roskoszy nad pieczenie się około ogni- 
ska (83). Otyłość przy nędzy niepodobna, u- 
łomność wszelka zbyt rzadka. Płeć brunatno 
Żółta , nie tyle z natury, we wszystkich klima- 
tach jest niezmienna , jak raczey z obrzydliwey 
nieczystości , i skwarzenia przy ogniu lub w dy- 
mie w stłuszczone brudy zawiniętcgo niemowlę- 
cia (84); u służących woyskowo w Austryi nie 
jest do rozpoznania. Oczy wielkie, czarne, nad- 
zwyczay żywe icharakterystyczne ; długie he- 
banowego koloru włosy, chyba z przymusu strzy- 
Zone; zęby białe, świetnym połyskiem od skopco- 
nego odbijające ciała, nie raz stały się przedmio- 


tem podziwienia i zazdrości Europeyczyków (85), 


(83) Anzeigen aus den K. К. Erblündern s. 551. Hann Gea 
dauken vom Stadt und Landbetteln s. 32. 

(84) Thomas diss. de Сіпдагіз $. 65. Joh. Georg. Eccardi 
Diss. de usu et praestańt. stud. etimolo in historią 
(Helmst 1707 in 4.) Nro 1. Anzeigen aus d, Қ. Қ, Erb. 
s. 551. 


(85) Anzeigen aus d, K.K. Erbl. Stex Jahrg s, 540. 
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$. VI. Pokarmy i Napoje. 


Nie wiele czem różni się w pokarmach cygan 
między okrzesańszym zażyły ludem; przeciwnie 
koczujący w lasach, przekarmiwszy się cały 
tydzień odrobiną chleba, żebractwem lub kra- 
dzieżą zdobytą , a rzadko pod płomykiem w sto- 
sie rozżarzonego w lesie popiołu , sposobem o- 
ryentalnym upieczonym; w dni świąteczne z ro- 
skoszą pożywa każdego rodzaju zwierze, od Bo- 
ga, jak mówi , nie ludzi ubite (86); za spalonem 
atoli w ogniu ze szczególnieyszą ubiega się skwa- 
pliwością. Gotuje do obecnego użycia potrze- 
bne , resztę w dymie lub na słońcu na przyszłość 
ususza (87). Sprzęt każdy s£ołowy za zbytkowy 
wędrowny cygan uważa, kuchenny z garnka, 
łyżki drewnianey, a czasami Zelazney patelni 
się składa. Woda wyłącznym napojem, piwo 
chyba użebrane radzi spijają , gorzałka i upicie 
się szczęściem jedynem , nad którą sam tylko 


tytuń, przez kobiety i mezezyzny przekładany, 


(86) Anzeigen aus den K. К. Erbldndern Ster Jahrg з. 286, 
Breslauer Samnil. von Natur und Medicingeschichten, 
Sommerquartal 1725, wyrzucają im pozywanie zgni- 
łego padła , a mianowicie koni w Węgrzech. 

(87) Griselini Versuch politischen einer ¿und natürlichen 
Gesch, des Temesw. Banats Т. 1. в. 201, przywodzi re- 


paleniem a nawet jedzeniem spozywany, im 
mocnicyszy , tém bardziey zachwyca (88). Za- 
rzut kannibalskiego ludożerstwa, często cyga- 
nów obarczający,gruntownemi dowodami Grell- 
mann usunal, i przekonał , ze nawet dekreta 
w Węgrzech oto cyganów przekonywające, za 
nadto łatwowiernie korzystały z wyznania na 
torturach cygańskiego , w czasie zamieszek r. 
1554 przez Jana Zapolya wzuieconych (84). 
$. VII. Odziez Cygańska. 

Komuż niewiadomo , że odzież żebrackiego 
tnlacza, samem chyba ubóstwem i nędzą odzna- 
czać się może? w jakim stroju pierwiaskowie 
ukazał się cygan w Europie, wtakim go dziś 
wszędy widzimy (go). Nie zerwie mu wicher 
kapelusza, a nowa koszula ramion nie potrze; 


w piekące mrozy obuwie ze szmat szeląga ko- 


gestr potraw jakiemi ma się brzydzić Cygan: np. Cy- 
bule, Zwierzyng, Lampredy ; co może stad raczey 
pochodzi , że tych rzeczy nie łatwo dostaje. 

(88) Anzeigen aus d. K.K.Erb.5ter Jahrg. s.228. Martin Kelpe 
Natales Saxon. Transil. Cap. П. $. 14. Quicquid lucran- 
tur Caupone et amictui impendunt. 

(89) Grellmaun Viertes kapit. s. 49—6o, 

(90) Stumpf kronika szwaycarska kart. 425. Kranz іп Sa- 
xonia, Xie. 2. roz. 2. kart. 20. mówi: że dowódcy je- 
dynie lepiey ubrani byli , i wiele srebra i złota nosili. 
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sztować nie będzie. Raz wyzebrana łachmanę; 
w stałości kochający się mężczyzna wtedy chyba 
opuszcza, gdy sama opadnie , mycie jey lub 
naprawa, uciążliwą byłaby pracą (91). Tecz 
obok tego do zhytku chciwy przepysznych stro- 
jów, na które zapracować nie jest jego rzeczą, 
zarwawszy okazalszą jakiego magnata szatę, na- 
tychmiast w niey świetnieć powinien, chociażby 
w niewypowiedzianey z resztą przykrycia zosta- 
wała sprzeczności. Ма oszarpane brudy , bosy; 
narzuca złotem haftowane axamity w Węgrzech, 
1 za cos wielkiego siebie poczytuje, gdy te są 
czerwonego koloru i węgierskiego kroju, chłop- 
ską switę chyba wostatniey nosi potrzebie (92). 


Cheacy wystąpić galowo, na wysłużoney koszu- 


(91) Von Windisch Geographie des künigreichs Ungarn, 1et 
Th, s. 4g. Histoire dela Moldayie et de la Valachie p. 
186. Anzeigen s. 210—315. 4 

(92) Mart. -Kelpius in natalibus. Saxonum Trans. Ca. H: 
§. 14. quicquid lucrantur, cauponae et Amictui impen- 
dunt, qui ita sibi cohaerent, ut pileus puniceus , ve- 
stis item ex holoserico vel panno rubro satis, habea- 
tur ornamenti , etiamsi caligarum et calceorum rimae 
et assuturae vel Heraclito risum moveant. Joseph Benkö 
Transil, To 1. p. 167. not. 2. Vestes gestant potissimum 
Hungaricas— vix tamen sub sole est natio hac superbior 
Magnatum et Nobilium amictu , postquam illis usus ejus 
exoleyit , delectantur, 


li, i dopuszezajacych do ciała promienia słone- 
czne kalesonach , czerwoną kamizelkę z galo- 
паті, і żółte meszty z ostrogami mieć powinien; 
wtedy wolnym ze spuszczonemi ku piersiom 
oczyma postępując krokiem , świat cały па swe 
usługi gotowym mniema (95). 

Stróy cynganek w niczem піс lepszy, od wie- 
ków bardziey nieczystością odraża (94). Рін- 
cienna płachta, przez ramiona lub głowę rzu- 
cona na plecy, oszczędziwszy twardą pracę 
sposzycia, nagość ciała i rzeczy skradzione o- 
krywa; lecz i mężczyznom stróy właściwy, ró- 
wnie dla tych hermafrodilek dogodny. Niemniey 
cheiwe wykwintnieyszey toalety, dziwotwor- 
nym zastanawiają doborem. Choćby w koronko- 
wym kornecie , ujętym przez skronia czarnem 
axamitnem spięciem , z zausznicami ogromnemi; 
i pierścieniami па palcach , i obwieszana szyja, 
postępuje bosa, inapol naga cyganka, za wielką 


siebie poezytujac damę (95). Nietroszczą się 


(93) v. Windisch Geographie des künigreichs Ungarn Th. I, 
в. 49. Anzeigen aus den К. K. Erbl. s. 509—310. 

(9%) Benkö Transils. Т.І. р. 504. Angelus Носсһа in Bi- 
blioth. Vaticana, p. 364. Vestibus immundi , et usu 
rerum foedi, praesertim foeminae. Toż samo Krana 
xięg. 283 roz. 2. in Saxonia 

(95) Berlinische monatsschrift Jahrg. 1385, St. D s. 217, тбүі 
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bynaymniey odzie£a dzieci, do lat blisko dzie- 
sieciu nago tancujących w krajach, w których 
baezne oko Józefa Cesarza nie położyło tamy tey 
gorszącey nieprzystoyności. Jedyny może w dzie- 
jach przykład szanowania odzieży w tem okazu- 
ją, Że w naywiększym zwady zapale, zrywa- 
jący się do boju, na parę minut rozeym stano- 
wią, dla zdjęcia łachmany, niewinnie w czasie 


szarpaniny cierpieć mogącey. 
$. VIII. Mieszkania. 


Sposób mieszkania cygana, jest niepłonnym 
dowodem zostawania ludu w ręku pierwiast- 
kowey dzikiey natury. Jeśli wyłączymy szczu- 
płą ilość w Hiszpanii w gospodach osiadłych; 
w Węgrzech i Siedmiogrodzie zajętych rzemio- 


stem, a zatem nędzne posiadających chaty (96); 


о ubiorach Rossyyskich cyganów. Niebuhr Reisebes. nach 
Arab. s. 184. Swinburnes Travels in Spain, p. 231. 

(96) W Siedmiogrodzie czworakiego rodzaju są cygani; 1) 
Mieyscy, nayobyczaynieysi ze wszystkich, bawiący się 
muzyką , kowalstwem , ślósarstwem, tandeciarstwem, 
zamianą koni. а) Wymywający z piasku złoto, nay- 
korzystnieysi krajowi; 5) Cygani szałasowś. 4) i tak 
zwani Egipscy, naybrudnieysi. i nayzawołańsi złodzie- 
je, a bardziey jak powyzsi, wyrzutem rodu ludzkie- 
go będący. W Węgraech żadnych mieyskich nie ma 
cyganów. 


абга 


а w Mołdawii i. Woloszezyznie grunta dzie- 
dziczne uprawujących, w Litwie drobnym od- 
danych handlom, mianowicie końmi w Mirze; 
reszta niepoymując wygod stałego zamieszkania, 
koczuje po lasach, szukając przytułku pod sza- 
łaszami (szater), na koniach lub osłach przewo- 
Żonemi (g7), a w zimie kryjesię po jaskiniach 
skał, zwalonych przy mieście kominach, lub 
podziemnych lochach, równo 2 ziemią darniną 
zakrytych. Takowe kryjówki, żadnemu świa- 
tłu i powietrzu niedostępne , prócz ogniska na 
Śrzodkn ustawnie rozpalonego, chronią ich od: 
mrozów, i plączą nieraz upędzające się za uta- 
jonemi obławy (98).  Stołów, łóżek, ław, na- 
próżno tam szukać. Na ziemi liściem przykry- 
tey, rozciągniony i bezezynny mężczyzna, około 
ogniska gnusnieje przez zimę, a gwałtowną nu- 
dotę świegotliwą gadatliwością osładza, tuż i 
przyrodzone odbywa potrzeby. Kobiety przy- 


rządzają jedzenie, i о ше dla męża wystarać się 


(97) Philipp Thicknesses Reisen durch Frankreich und ei- 
nen Theil von Catalonien s. 162. Salmon, Hist. oder 
der gegenwärtige Staat des türkischen Reichs Th. I 
s. 522. Swinburne Travels in the two Sicilies, p. 505. 

(98) Salmon 1. c. Swinburne 1. с. Griselini Geschichte des 
Temoswarer Banats, Th. I s. 204. 


т 


5% 


BE — 


w zimie powinny. Za zjawieniem się pierwiast- 
kowey wiosny, opuściwszy łożysko, kołując po 
kraju, szybko unoszą się z wioski, w którey 
szkodę jaką zdziałali, lub przez zgromadzonych 
włościan, troskliwych o drób domowy, kołami 
płotu przepędzani bywają (99). Lecz któżby 
wierzył, £e mimo oslateczney nędzy, chciwi 
sprzętów i naczyń srebrnych lub złotych, grosz 
ostatni na nie łożyć gotowi, a potem dni kil- 
ka przepędzić o głodzie mogą, byle takie rze- 
czy w upominku naypoźnicyszym zostawić mo- 


gli prawnukom (100). 
$. IX. Zorobki i zajęcia się Cyganskie. 


Gnuśna bezczynność, brak dotrwałości, a 
wstręt odwieczny od kazdey, mianowicie przy- 
twardszey pracy, nieodstępne ubóstwa i nędzy 
towarzyszki, паушпієу mozolne zatrudnienia 
cyganom nastręczać zwykły. Roboty kowal- 
skie, a czasami slósarskie i mosiężne w Wę- 


grzech, Mołdawii, Wołosaczyźnie, Siedmiogro- 


(99) Benkö 1. є. Anzeigen s. 795, 304. 

(100) Zobacz pisma wyzey przywiedzione, i Stumpf schwei- 
zer Chronik Bla. 425. Sy trugend vil Gold und Silber. 
W jamach zakopywać sprzęty zwykli w ziemi pod ogni» 
skiem, aby od skradzenia zasłonić. 


dzie, Hiszpanii, Włoszech, Litwie, Turcyi, Azyi 
i Egipcie, odwiecznym i wyłącznym dorobku 
ich są zrzódłem (101), wszakże i tu grubsza, a 
zatem cięższa robota nie jest ich rzeczą. Cie- 
niuchne podkowy, niezgrabne kółka i sprzążki, 
pieczątki, drable, -cwieki , igły, łańcużki, a 
czasami patelnie, głośne w caley Polszcze, no- 
Że cyganki, ulubionem na wschodzie i u nas są 
ich płodem. Spędzona cyganów tluszcza, nie 
raz odlewala żelazne lub kamienne ołowiem 
obwiedzione kule, dla waleczników tureckich 
w fortecy oblężonych (102). Kamień zamiast 
kowadła, para obcęgów, młot, szrubstak, pilnik, 
i ręczny mieszck,są całym ruchomym warsztatem, 


pod gołćm niebem rozkładanym (105); przy któ- 


(101) Swinburne Travels through Spain p. 250. Travels 
in the two Sicil p. 505. Breslauer Samlung 1. c. An- 
zeigen Ster. Jahrg. s. 518. Peyssonel observations hist. 
et geogr. p. 111. Memoires sur la Valachie par Mr. de 
Bawr (Francof et Leip. 1778) p. 48. Niebuhr’s Reise- 
beschreib s. 163. Bellon. hi errones (Zingani) per Grae- 
ciam Aegyptum ct reiiquum turcarum dominium fer- 
rariam artem exercent, W Węgrzech jest przysłowie: 
ile cyganów, tyle kowalów. 

(102) Isthvanffi historiarum L. XXII p.455. Pod obleze- 
niem Crupy przez Mustafę Baszę Bosnii r. 1565, gdy 
turkom kul, zabrąkło, cygani kamiennych dostarczyć 
musieli. 

(195) Anzeigen aus. d, К, К. Exbl. Bier Jahiga з. 505, 518. Gris 
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туш koniecznie siedzaoy z zalozonemi nogami 
obok ¿ony ręcznym mieszkiem ogień rozdyma- 
jącey cygan, wtedy tylko momentalnie pracu- 
je, gdy doymujący głód zmusi, i natychmiast 
po bliskich wioskach swóy towar z całą swą 
czeredą roznosi. Handel, czyli filuterna za- 
miana koni, drugą dorobku cygańskiego będą- 
ca odnogą, nie raz ich wzbogacała w "We- 
grzech (104), wznieciła troskliwą obawę roku 
1727 szwedzkiego seymu (105), w Hiszpanii pod 


nazwiskiem Gitaneria (106), a w Polszcze Cy- 


selini Geschichte des Tem.Banats з. 207. Сағға histoire де 
la Moldavie et de la Valachie (a Jassy 1777) p. 186. Sul- 
zer. Geschichte des transalpinis: Daciens 2ter Band. 
s, 145. Bellonius observa: Lib. П с, 41. Ipsimet carbo- 
nes suos excoquunt, et eos, ut igtelleximus, qui ex eri- 
cae stipitibus et radicibus parantur, ad ejusmodi ope- 
ra omnium aptissimos esse censent; ferrum enim indu- 
rare creduntur. 

(104) Zatrudnienie to od dawna ulubione cyganom wedle 
Karanza kroniki saskiey, zbogaciło w Debreczynie су- 
Вапа imieniem Dawida, który po бо, lub 70 nayprzed- 
nieyszych krajowych utrzymując koni, iuż je naymo- 
wał, już zamieniał, juz zyskownie przedawał, Ап261- 
gen 1775 в. 520. 

(105) Schwedische Bibliothek (Stockholm und Leipz. 1739-4) 
st. 5, s. 265. 

(106) Zobaczye: Dicionario de las lenguas aspannola у 
Francesa. Por Franc. Sobrino, pod wyrezem Gitane- 
rio. Wyrwiez mówi: jak zaczął eyganic jurysta, tak 
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ganienia głośna, po wszystkich krajach W scho- 
du jest praktykowana. Slepego, kaleke, lub 
przestarzałego bez zębów konia, umie cygan 
uczynić rączym, spasłym i ognistym rumakiena; 
bo pomne na straszliwą za miastem swieżo od- 
niesioną chłostę zwierze, na każde poruszenie 
jezdca, ostatecznych sił dobyć gotowe.  Zabi- 
janie szpilek do grzbietu, podkładanie rozża- 
rzoney hubki, wydymanie uczynionym otworein 
skóry, sa zwyczaynieysze obok innych na to we 
Włoszech śrzodki (107). Szcezebietliwy cygan, 
zręczny w ukrywaniu wad rzeczywistych swey 
szkapy, przebiegleyszy jest jeszcze w wynale- 
zieniu zmyslonego kalectwa nabywanego ko- 
nia, i naysilnieyszego od razu 4 nóg zwala. 
Tokarskie ludu tego rzemiosło, zaledwie jest 
zdolue opatrzyć ubozszego wieśniaka drewnia- 
ną misą, talerzem, łyżką, czasem przetakiem i 


sitem.  Latanie obuwia nie rzadkie. Rolnic- 


prostaczka szlachcica wykwitował, Ze summe stracił, 
a iszeląga nie wziął. 

(107) Anzeigen s. 527. Swinburne 1. с. р. 506. Wolfgang 
Franz Hist. Anim. Par. III. cap. IV, p. 58о. (Amste- 
lod 1666), Zingani dicuntur, anguillas equis per anum 
inserere, ut inflati, et alacriores videantur. Przysło- 
wie kroackie mówi: czygan velik, czygan mali, vsza- 
Àj savoyga konya hvali. 


two naywiecey obrzydzone, mimo licznych na- 
kazów w Austryi (108), zabiegów w Polszcze, 
zachęcań w Rossyi, nigdy-w ich ręku przyjąć 
się nie mogło, i stokroć razy nad nie przekła- 
dają narzucone sobie w Węgrzech i Siedmio- 
grodzie mistrzów i oprawców rzemiosło (109), 
w którym naywyszukańszem okrucieństwem 
dręczą nieszczęśliwą na torturach oliarę (110). 
Wodzenie małp we Włoszech, а niedzwiedzi 


w Litwie, nie jedną familiją wyzywia. Wzbra- 


(105) Griselini з. 205. Реуғоппе! observat. hist. et geogr. 
p. 111. Niebuhr in deutschen Museum s. 21, roku 
1794. Anzeigen Ster Jahrg. s. 502. 

(109). Anzeigen s. 554. Benkö Transil. Т. I. p. бол, 
lsthuanffi Historiar Lib. V. p. 75. 

(110) W sposob przerażający opisuie ich w tey mierze 
przebieglośc, i okrucieństwo Toppeliin orig. et occas 
Transilvan Cap. УІ p. 56. Habent etiam viles fami- 
-lias et ebominabiles, ab ipsis cyngaris contemtas, un* 
de per universam Transylvaniam carnifices fiunt, hor- 
rendi, crudeles, tetri et impii. Isti carnifices incre- 
dibilem ac per ulteriorem orbem christianum insve- 
tum torturae modum introduxerunt. Criminaliter con- 
victos, vel per semiplenas probationes suspectos male- 
factores, tradunt in manus istorum; qui ignes con- 
struunt prompti, folles admovent, eisque laeti auras reci- 
piunt redduntque, caetera instrumenta etiam exponunt, 
forcipes nimirum, virgas ferreas et laminas, facem pie 
вә ішрехаш etg. 
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nia się sztuką cygańską powstrzymywany uie- 
dzwiedź wchodzić na dziedziniec oczarowane- 
go domu polskiego włościanina, nim cygan 
obdarzony, czarów nie zamówi (111). Tande- 
ciarskie szachry; dzianie pończoch na drewnia- 
nych drótach; wszelkiego rodzaju nierząd w tu- 
reckich krajach, przez naszego Kłokockiega 
opisany (112), a nawet zupodleniem rodzaju 
ludzkiego, naymowanie się za mamki dla ulu- 
bionych szczeniąt muzułmana (115); taniec i 
wróżba; są zwyczayne kobićt zatrudnienia. 
Rzadko cyganka w tańcu, znaczącym u niey 
cechę rozkoszy i żądzy, stara się zachować u- 


krytą i podobającą się skromność. Rzut oka 


(111) Wodzenie niedzwiedzi i małp przy śpiewach i mu- 
zyce, jest im także na wschodzie właściwe. Chandler 
lc. p. 159. Niebuhr im deut Mus. Jah. 1784 Jul. s. 21. 

(112) Klokocki Monarchia turecka Rykota (1678 fol.) 
Bellon observat. Lib. Il. c. 41 Istorum uxoribus pri- 
vilegio a Turcis impetrato sese prostituere publica 
licet cum christianis. cum Turcis; aedesque habent in 
Pera [multis cubiculis instructas, quo quilibet libere 
ingredi potest, sine ullo Turcici magistratus metu: ubi 
continuo duodenae ad minimum malieres versantur. Toz 
Cantemir Geschi. des osman Reichs s. 155. Peysonnel 
р. 111. Тай zabawa zwyczayna im w Hiszpanii jak 
Twiss donosi p.205. Tous leurs hommes sont voleur, 
et les femmes prostituées. d 

(143) Niebuhr Deutsches Museum 1754 Jul. s, 2% 


" 


sea gł" 


lubieny, skok jak gdyby mimowolny, czasem 
też odgłos radosny, przy tem wielka chusta wi- 
sząca na szyi, która służy do nieklórych figur, 
zachwyca cygana, a zadowalnia tancerckę. Im 
młódsze dziewczęta, tem więcey bezwstydne, i 
dla tego nie zbyt przychylna tak nadobnym sztu- 
kom policya austryacka, mieszać zwykła te ulu- 
bone pląsy (114). Naymilsza i nayzyskowniey- 
sza sztuka wrożbiarska, praktyką cygańską 
przez naszego Klonowicza zwana, czyli korzy- 
stania z łatwowierney prostoty nieoświeconego 
gminu, przez odgadywanie z rąk niedościgłey 
przyszłości tajemnic; z całem kramem uczonych 
terminów chiromantii, nekromantii, onciromantii, 
w wieczney zaginęłaby niepamięci, wraz z po- 
piołami mędrców z katedr jey niegdyś nau- 
czających, a nawet urągających się grubey cy. 
ganów nieświadomości (115), gdyby kobiety cy- 
(114) Peyssonnel р. 111. Griselini s, 209. Twiss voyage 
p. 268. Swinburne p. 228, wspominając o tańcu cygań- 
skim w Hiszpanii Maguindoy zwaném, twierdzi, ze ten 
jest: so lascivios and indecent, that it is prohibited 
under severe penalties. Niebuhr Reisebesch nach. Ara- 

bien Ba I. s. 183. 
(115) Zobaczyć: Erycii Pużeari Epistol Cen. П Epi. XVI 


(Coloniae 1681, 8), p. 152, і Hudolfi Goklenii besonde- 
ve pbyeiognomische und chiromantische Anmerk, (Hamb. 
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gnüskie dotąd jey nie szerzyły ро świecie. Cóż- 
by się bez nich stało z opętanem przez biesa 
dobytkiem, zamówionem mlekiem, oczarowa- 
nym i jeść niemogącym wołem (116)? Czyżby- 
śmy umieli składać wszystko leczące amulety, 
miłośne tworzyć zaprawy! wywróżyć skradzio- 
ne rzeczy (117)? Upodobaną płci obu zaba- 
wą, rozwesalającą wieyskie zaślubiny, jest mu- 
zyka na rozdzierających delikatuieysze ucho 
cymbałach, diabli, i skrzypkach. Głośny jest 
w Węgrzech cygan Barnabas Mykaly, tyle na 
ostatnim. dokazujący instrumencie, ¿e miłosnik 
i znawca muzyki Cschaky kardynał, tego Orfe- 
„asza portretem uwiecznił (118).  Wymywanie 
złota z piasku rzecznego, tysjączne żywi fami- 
lie w Siedmiogrodzie, Wołoszczyznie, i Molda- 


wii. Oddzielny przywiley Maryi Teresii roku 


1692) s.210. Są to dzieła o uczonych Impostorach i wroż- 
biarzach. Sebastyan Klonowicz worek Judąsza (Krak. 
3600 4) wiersz 7. 

(116) Poszmarowawszy mordę bydlęcia exkrementami, od 
jedzenia odstręcza cygan; a potém oczyściwszy szma- 
tą, wylecza. 

(117) Jo Petr. Eberhard Abhandlung. von der magie (Berlin 
1779 2 Ttheile 8) s. 46. 

(118) Anzeigen ter Jahrg. s. 14, podpisano na raeczonóm 
portrecie Magyar orpheus. Dziewczęta lat 14stu ty- 
le wsławiały się graniem. па skrzypcach, „że dwory aa 
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1748 do tego cyganow siedmiogrodzkich upo- 
waznil. Wszystkie dotąd wymienione dorobku 
cygańskiego zrzódła, uważać można za srzodki 
ułatwiające im przystęp do każdego domu, aby 
w nim wszystko zwietrzywszy, naywalnieysze- 
mu, i naywyżcy wydoskonalonemu rzemiosłu 
kradzieży, otwarli drogę (119). Żaden targ i 
jarmark nie odbędzie się па którymby cygani 


ogromney nie zrządzili szkody (120). 
$. X. Małżeństwa i wychowanie dzieci. 


Nie masz na świecie ludu, coby z większą 
nierozmyślnością, а mnieyszem uroczystości 
przestrzeganiem związki małżeńskie zawierał. 


o 
mil Зо po nie posylaly w Wegrzech, Ша przygrywa- 
nia w czasie uczty. W Hiszpanii muzyka wokalna nie 


jedną uszczęśliwiła cygankę, iak wspomina Swinburne 
Tray. throug Spain s. 231. 

(119) Kobiety w kradziezy celuią, i tak wprawują dzie- 
ci, że gdy matka gospodarzów  wrózeniem zatrudni, 
dzieci wszystkie splondrują kąty. Łudzą często pros 
staków, jakoby Zbawiciel rzemiosła tego im dozwo- 
lil, za skradzenie drugiego gwoździa którym nogi je- 
go do krzyża przybite bydź miały. 

(120) Cale bandy umawiaią się i układają srzodki okra- 
dania sklepów. Swinburne przytacza przykład w Ne- 
apoln, gdzie cygani zwabiwszy lud na odlegleysze miey- 
sce, па którym nierządowi się oddali z cygąnkami, 
nłatwili innym drogę okradzenia sklepów, 


Lat 15stu niedorostek, nie.badajac sr20dków u- 
trzymania паттестопеу, zezwolenia rodziców; 
bliskiego lub dalekiego pokrewieństwa; bo nie- 
zna Boskich, a świeckie go nie sięgną ustawy; 
z pierwszą nadybana 12leinia, koniecznie cy- 
gańskiego rodu dziewczyną, dziś czy jutro się 
łączy (121). Dziewosłęby nad czas do umó- 
wienia się potrzebny nie trwają, czekać zaślu- 
bienia nie ma zwyczaju, które może późnicy 
nastąpić, lub całkiem nie bydź, i chyba z du- 
mnego naśladownictwa narodu, w którym prze- 
bywają, ktokolwiek starszy nieskałaną parę po- 
łącza, oddaniem żony w ręce męża. Naymniey- 
sze żony uchybienie, ściąga silne policzkowa- 
nie, i odpędzenie. Urodzone niemowle w na- 
laném zimną wodą dołku, w ziemi wygrzeba- 
nem, cygańskim obyczajem kompane, i zawinię- 
te w przysposobione szmaty, przez osoby nie- 
tygańskiego plemienia do chrzsiu noszone by- 
wa. Matka niedość hoynie od kumów uda- 


rowana, na innem mieyscu chrzest podwajaé: 


(121) Toppeltin orig. et occas, Transilv. с. 17 p. Bb. 
Anzeigen |. c. p. 214. Salmon gegenwir. Staat des 
Türkisch. Reischs Th. I s. 521. Twiss Voyage p. 205 
Jls ne se marient qu' antre eux. 


+ 
i potrajaé zwykła (122). Położnica arcy pło- 
dra (123), po szczęśliwem zawsze choćby pod 
gołem. niebem rozwiązania, naydluzey dni 8 
spoczywająca, natarszy przy ogniu lub słońcu 
niemowle pewną massą, ezarną nadobność pod- 
nieść mającą; czeredą otoczona dzieci na ręku, 
plecach, lub wkoło biegących, tem chciwiey 
wyprawuje się na kradzieckie zdobycze , d 
реугійеу od bolesnych razów niemowlętami 
jest zasł. hiona. Zaledwie chodzić zaczynające 
dziecko, do skoków usposobione, wyłudza od 
przechodzących grosze: dorosleysze matka do 
kradzieży zaprawia, a w trzynastem roku chło- 
piec, nieco oytowskiegó poduczony rzemiosła, 
od ródziców zależeć przesłaje. Miłość dzieci, 
1 wszelkim oburzajacym ich zdrożnościom po- 
błażanie z pewnem przymilemem, naturalnie 
ست د‎ 


(122) 4hasver Fritsch diatribe de cingaror orig. теш. 
HL Turkische Schaupatz Num. 106. Udawanie się 
po chrzcie do karczmy dla uczęstowania kumów wód- 
ką i bulkami, dalo powod Topeltinowi do fałszywe* 
go wniosku, ze chrzest w karczmach odbywają: Infan- 
tes in caupona sacris suis initiant, quem actum me- 
farie Baptismum vocant. 

(125) ТорреШіп 1. c. p. 56, adeo foecundi sunt, ut mon 
sine risu aspicias felicissimas matres liberis septas, 


veluti stipatas gallinas pullis. 


” 
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niewdzieeznoscia ze strony ostatnich jest odpła- 
сопа. Dość zabrać dziecko cygauowi, aby go 
zmusie do wynagrodzenia naywiększych szkód 
poczynionych. ^ Takowy wychowania spos.b 
wszelkie kary nad lekkomyślnym cyganem czy- 
ni bezskuteczne (124). 


$. XI. Choroby, śmierć, pogrzeby. 


Silnieysze, jak naystaranniey wychowanego 
człowieka zdrowie, pod imieniem cygańskiego 
słynące, żadnym chorobom i zarazom nie jest 
przystępne, a nawet ospa nie tyle szerzy zni- 
szczenia, późna chyba starość machinę ich roz- 
przęga. Nad wszelkie wyrażenie przywiązani 
do opłakanego żywota, lekarstw i doktorów 
znać nie chcą, zupa z szafranem, i krwi pu- 
szczenie jedynym ratunkiem. Okropne jęki 1 
wyrzekania, towarzyszące ostatnim momentom 
dokonywającego pod drzewem na stosie liści 
cygana, przerażający wystawują widok; żadna 
religiyna pociecha, żadne o przyszłem Życiu i 


wieczney nagrodzie wyobrażenie, nie jest mu 


(124) Thomas Dissert, de Cingaris $.67. Także Georgie 
Beschreibung aller Nationen dea russischen Reichs 
з. 21. Anzeigen s. 258 246, 375. 
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znane, 1 jak bezrozumne znika bydle. Pogrzeb, 
samą rozpaczą krewnych, i podwojonem krzy- 
kim z rwaniem włosów żony odznaczony, spo- 
koyniey nie cosię odbywa, gdy naczelnik hor- 
dy umiera: z uszanowaniem noszącem piątna 
pobożności grzebiący go towarzysze, tyle się 
krzątają, że śmiech w patrzących wzbudzić 
muszą. Samobóystwo lub dzieciobóystwo, w o- 
stateczney niedoli nieznane , bo. rozpacz jest 
zawsze daleką od wesołego i niczem niestro- 
skanego cygana. . Pocieszne przychodzą im my- 
. Sli, gdy szubienicą przyydzie zakończyć żywot: 
tak, za szezególnieysza łaskę wypraszał sobie je- 
den, nie wieszania twarzą do drogi, aby się nie- 
rumienił przed wielkiem mnóstwem znajomych 
na szubienicy go spostrzegających; nieraz kre- 
wni przekładali urzędnikowi, aby nie chciał 
gwałtem zmuszać do szubienicy człowieka, z któ- 
rego twarzy i miny niechęć ku temu jawnie 
wyczytuje (125). Schwycony na uczynku przez 
polskiego chłopka cygan, zwykł temu wma- 
wiać, aby go uciążliwą karą przerzucenia przez 


płot nie udręczał. 


(125) Zobacz Twiss voyaga ehap. 27 p. 205. Anzeigen Gter 
Jahrg. s. 134, 156. 
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6. XII. Rząd polityczny, i zwierzchność 
ich własne. 


Na pojedyncze podzieleni hordy, przy pier- 
wszem ukazaniu się w Europie, bądź dla rzą> 
du politycznego, bądź łącznego pokonywania 
zdarzyć się mogącego oporu, bądź przez smie- 
szne naśladownictwo w godnościach cywilizo- 
wanych ludów, mieli cygani własnych zwierz- 
chuików; u dawnieyszych kronikarzow Woje- 
wodami, Rycerzami (Ritter), Comesami, Duka- 
mi, a nawet Królami nazywanych, i przybiera- 
jących europeyskie imiona Władysławów, An^ 
drzejów, Michałów, Janów, Piotrów, lub Zin- 
delonów (126). Naydowodnieysze zebrane wia- 
domości o węgierskich i siedmiogrodzkich су- 
бапас, przekonywają; ze tam początkowie 
mieli, prócz dowódcy każdcy gromady, przez 
nią obranego, pod dumnyni wojewody imie- 
niem; czterech własnego rodu zwierzchnich nad 
wszystkiemi rządców, oberwojewodami miano- 


wanych, siedliska swe w Raab, Lewentz, Szat- 


(126) Herman Corneri chronicon in Jo. Се. Eceardi cor» 
pore historicor. med. aevi. Tom. Il, (Lips. 1723 fol.) pod 
r. 1417 p. 1225 — Sücheischse Chronik atea Buch. kap. а, 
Cosmographie s. 570. U Munstera. Zindelo królem mia- 


4 
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hmar, i Kaszau zakładających (127). Późniey 
rząd krajowy zostawiwszy im wybór wojewo- 
dy, oberwojewodę zpomiedzy krajowey szlachty 
sam mianował (128). Temu kazdy cygan co- 
rocznie, w ratach wielkonocney i Ś. michalskiey 
złoty od głowy płacić musiał, a wszystkie wła- 
dze krajowe wezwane ku pomocy dla wyci- 
snienia rzeczoney daniny (129).  Naduzycie 
władzy przez oberwojewodów, gniewnych za 
oszukiwanie siebie w poborach , skłoniły rząd 
węgierski do ich usunięcia, i sam zwierzch- 
nik ordy czyli wojewoda przez cyganów wy- 
bierany pozostał (130). 

Mający go obierać cygani, zgromadzeni na 
otwartém polu, w familiach liczących wojewo- 


dę za przodka, wyszukują lepiey ubranego, wy- 


nowany. Nadgrobki też przyświadczają bytności xią- 
dat, i rycerzów cygańskich, Crusius l. c. p. 584, 401, 210. 

(127) Anzeigen aus d. К. k Erbl. Gier. Jahrg. s. 103. 

(128) Anzeigen l.c. i Benkö Transilv. Т. 1, p. 506. 

(129) Niekicdy danina sklada sie w robotach kowalskich, uslu- 
gach i t. d. jak donoszą Anzeigen: s.152. Parent (cirgani) 
supremo terrae scepusiensis Comiti, cui tributum an- 
nuum pendunt, ac insuper labores aliquos fabriles atri 
hi vulcani, praestant. 

(150) Nadużycia oberwojewodów wymieniane są , i ście- 
śniane, w ustawach r. 2555 і 1560, А о zniesieniu mó- 
wi Benko Trans, T 1 p, 506. 
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niosleyszey nad wszystkich postawy, srzedniego 
wiekn, i nie całkiem ubogiego; rozsądek, i do- 
bre prowadzenie się, są rzeczą zbytkową, i 
nieposzukiwaną w kandydacie. Troiste pod- 
niesienie w górę jego, i zony, przy radośnych 
okrzykach i składanych darach, kończy obrzęd. 
Jedyną dostoyności wojewody oznaką, jest dłu- 
gi kańczuk zawieszony przez plecy, gęstsza mi- 
na, i chód powaźnieyszy od prostego motło- 
chu (191). Władzaich, nie z pozwolenia rzą- 
du, lecz z samowolnego przywłaszczenia dość 
obszerną bywa (152). Na zaskarżenie którego 
zpodwładnych o kradzież, ścisle uamioty prze- 
szukawszy, zwraca nalezione rzeczy, a wino- 
waycę w oczach skrzywdzonego srodze chło= 
szcze, nie tak za występek, jak £e niedość 
w ukryciu był zręczny; ponieważ zawsze pe- 
——== RÓ 
(151) Toppeltin orig. et occae Transsilv. Ca. IV, p. 57. 
Anzeigen 1. с. s. 110. 
(152) Niechciały rządy krajowe nadawać władzy nad cy- 
ganami takim wojewodom, ani stanowić ich sędziami. 
W Siedmiogrodzie jedynie władze krajowe poruczają 
wybranemu wojewodzie staranie, aby waleczni jego 
poddani, nie zniknęli, gdy przyydzie czas płacenia 
skarbowych podatków; spory zaś ich, władze zwyczay» 
ne krajowe sądzą. Anzeigen 1. c. Benkö l.c. Toppeł. 


l. c. p. 57 Consuetudine nostra receptum est, ut cose 
dem justitiae etc, processus nobiscum egnoscant, 
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wna ilość zdobyczy па wojewodę idąca, uspra- 
wiedliwia hiszpańskie, przysłowie: że hrabia 
tyleż co i każdy cygan uczciwy (155). Jezeli 
mieyscowa źwierzchność, schwytanego na uczyn- 
ku chłostać zaleci, w momencie zbiegająca się 
czereda przerażające wydaje okrzyki, jeśli się 
jey nie udało rozmaitemi perswazyami i pochleb-- 
stwy odwieść urzędnika od tey niegrzecznosci. 

W Polszcze kancellarya królewska miano- 
wała ze szlachty rządców cygańskich, pod imie- 
niem krolów, jak chce Czacki, znanych, którzy 
z władzą niejaką policyyną isądowniczą, w sro- 
gich ciemiężycielów zamieniali się (154), lecz to 
nie zdawało się przeszkadzać wyboru szezególo- 
wych hordy każdey zwierzchników przez samych 
cyganów. W Litwie Radziwiłłowie naywięcey 
we własnych dobrach osiadłych cyganow liczą- 
су, nominacya takiego rządcy zwierzchniego 
z pomiędzy nich samych, sobie przy wlaszezyli, 
nie pod króla, jak chce Czacki, imieniem, lecz 


starszego cygańskiego; którego władza rozcią- 


(153) Tan ruyn es el Conte, como los Gitunos. Cordova 
Didascal multipl. p. 405. Dla tego tez rzadko kto po 
sprawiedliwość do niego się udaje, ale złapanego na 
uczynku woli prowadzić do zwyczayney zwierzchności. 

(134) Czacki o Lit. i Polsk. Praw. T. 1, p. 237, 


gala sie, do karcenia wystepnych. zahraniania 
handlu ua targach i jarmarkach w miastach 
Radziwiłłowskich nieosiadłym tulaczom. No- 
minacyą roku 1788 dnia 22 lipca przez Karo- 
la Stanisława Radziwiłła, ostatniego takiego 
rządcy Jana. Marcinkiewicza w kopii nizey za- 


łączam (13%. 
$. XIII. Złeligija cyganów. 


Nie przyniosłszy zadney religii, nawet bał- 
wochwalezey cygan 2 własney oyczyzny, jak 
płonnie Niehuhr mnicemał 126),. stosuje się do 
wyznania kraju w którym momentalnie prze- 
bywa, lecz niczem do niego stale nie przywia- 
zany, z ustawiczna przemianą siedliska, w kaž- 
dcy wiosce wierzy inaczey (157). Dnia jedne- 
ко? grekiem, katolikiem, protestantem, lub mu- 


zułmanem bydź gotów (158). Z niechęcią i 


(155) Ма Койса wydrukuje się z autentyku. 

(156) Niebuhr im deutschen Museum Jul. 1784 s. 22. 

(157) Twiss Voyage en Portug. et en Espagne p. 205. Ils 
ne suivent ni profession: ni culte religieux determiné. 

(158) Peyssonel observ. p. 112. Ces Bohémiens enibrassent 
la religion des peuples qui lessouffrent chez eux, et aveo 
les quels ils vivent. Griselini s. 200. Mianowicie P. Lilia, 
ortus et progressus variarum in Dacia gentium, тож»; 
Religionem aut sectam ut plurimum arbitrariam profi- 
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gniewem słuchają wyobrażeń о Bogu, kościele 
i prawidłach moralności, dziwotwornem zaś 
zowią urojeniem, aby martwe zwłoki kiedy- 
kolwiek zmartwychwstać miały (150). Proste 
lecz trafne siedmiogrodzkiego i wołoskiego po- 
spólstwa przysłowie: że kościoł cygana ze sło- 
niny zlepiony, dawno przez psów został рофаг- 
ty, włościanin polski innemi słowy oddaje: w co 
wierzysz cyganie? w co każesz panie (140). 
Sami nawet turcy przeświadczeni, Ze biały tur- 
ban jest jedyną u cygana religii oznaką, a obrze- 
zanie lub ochrzezenie dziecka, czezem religiynem 
obrzędem, prędzey z muzułmanionego żyda, a ni- 


gdy cygana od haraczu uwalniać nie zwykli (141). 


tentur, ac fere quam heri, aut ii, quorum ope ac patro- 
cinio fruuntur. Sunt Romano-Catholici, Helvetice con- 
fessionis etc. 

(159) Toppeltin 1. c. p. 55. 

(140) Anzeigen 6ter Jahrg. s. 65—72, Griselini 1. c. 

(141) Niebuhr Aufsatz v. d. verschiedenen Nationen des 
Türkischen Reichs, im deuts. Museum. J. 1784 s. 25. 
Dla tego dawni i nowi pisarze zadney religii im nie 
przypisują, a nawet nizey od pogan ich kładną np. 
Münster Cosmog. в. 570. Kranz s. 239g. Swinburnes o 
Hiszpanii i Sycylii. Tolli Epist. itiner. Ep. V. p. 201. 
Roligionem prae se ferunt graecam, cum sub christia- 
norum sunt dominio, рорапі alias, sive, ut vulgo 
dici solet, religionis nullius: neque enim idola habens, 
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5. XIV. Jezyk i kunszta. 


Zadziwiajacy eygan przemawianiem wielo- 
licznemi dyalektami ludów, u których kołu- 
jąc przebywa (142), od wieków własny język 
posiada (145); nie przez się zmyślony, jak się 
uczonym marzylo (144), ani z niemieckiego ze- 
psuty (145), lecz niezawodnie wielce przekształ- 
cony, tak czasu upływem, przymieszaniem wie- 
lu ludów wyrażeń, jako rozmyślnem przeisto- 


czeniem dla łatwieyszego ukrycia złodzieyskich 


(142) Münster cosmogra s. 570. Kranz). c. Bellon observ. 
L. Il. c. 41, Angelus Hoccha l.c. p 362. 

(145) Cantemir's Beschreibung der Moldau 2 Th. bei Hr. 
Busching Мараг. T. IV. р. 65. Toll: Epp. itinerar p. 201. 
Twis Voyage p. 204. Bawr Merioires sur la Valachie, 
p.22. Griselini в. 99 

(144) Angel Hocch. Bib. Vatica p. $64, propriam linguam 
vocabulis fictitiis inventis excogitavit. Nie pomyślał 
autor, jak trudno zmyślić zupełny język, a jeszcze drzi- 
kiemu i nieokrzesanemu, po tylu krajach rozsypanemu 
ludowi. 

(145) Munster, Aeneas Sylvius, Gesner in Mithridate, cap. 
V. p.81. Ge. Eccardus in dissert еіс, Inni przyzna- 
jąc, że język cyganski jest właściwy pewnege krajn, 
utrzymują, że go cygani przeistoczyli dla ukrycia zło- 
dzieyskich zamiarow przez odwrótne wyrazów wy- 
mawianie. Zobaczyć Georgi's Beschreibung aller Na- 
tionen im Russichem Reiche (St. Petersb. 1776: s. 156, 
Goropius hermat Lib. 1, p. 18. 
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zamiarów, 1 mało do pierwotnego cygańskiego 
podobny. W tém zaiste rozumieniu brać wy- 
padnie Büschinga wyrazy, mieniącego jezyk cy- 
gański zlewkiem wołoskich , wegierskich, slo- 
wiańskich, i innych ludów wyrazów (146): 
zawsze atoli charakterystyczna , znacznieysza 
ilość pierwotnych wyrazów spostrzegać się da- 
je. Wieloliczne spory uczonych, ojęzyk pier- 
wiastkowy ludu wsrzód nas Żyjącego, i tyle- 
kroć razy bezskutecznie sledzonego; nmiey będą 
zadziwiającemi, jeśli zważymy, ile піс dowierza= 
jący, plochy i podeyrzliwy cygan, zgubę sobje 
z wyjawienia rokujący, troskliwie oyczystą mo- 
wę ukrywa (147). Mozolna nie jednego z uczo- 
nych wyuczenia się jey praca, zniweczoną zo- 
stała, juź to nieznośnćm z cyganami pożyciem, 
juź swiegotliwą ludu gadatliwością, na ka£de 
zapytanie o wyraz sypiącą niezliczone ich mnó- 


stwo, tak £e istotny rozeznać trudno: (148). 


(146) Büsching Neue Erdbeschreibung Th. I, s. 1074. 

(147) Niebuhr in Deuts. Museum Jahr. 1784 Jul. s. 22, twier- 
dzi, ze nawet wypierają się cygani, aby mieli mowę 
oyczystą. 

(148) Anzeigen aus д. k.k. Erblandern 6ter Jahr. s. 87. Fr. 
Foris Otrokocsi orig. Hungar P. 1, p. 171. Etsi mihi 
iguota est illorum lingua; non enim quilibet facile eam 


ab illis potest discere, cum experimento mihi constet, 


Lecz gdyby nawet dawnieysze usilności szeze- 
śliwem uwieńczone zostały skutkiem, wsrzód 
katalogu tylu języków, a braku istotnych po- 
mocy, zaledwie od lat kilkudziesiat dostepniey- 
szych, któryzby uczony odgadnął rzeczywistą 
jego oyczyznę? 

Pisma własnego charakterów nie ma cy- 
gan (149), i plonne są wieści jakoby gdzieś 
w Węgrzech miał się znaydować ich alfabet: 
bo lud ten do nayniższey w rodzinney ziemi 
należący Kasty, z prawa, pisać i czytać nie 
mógł. Z tego, cosię rzekło, nikt szukać u nich 
nie zechce nauk i szlachetnieyszych kunsztów. 
Biada nieszczęśliwemu w Hiszpanii, który wpa- 
dnie w ręce doktora cygańskiego do końskiey 
chirurgii nawykłego (150). Sztukę cudownego 


aszenia pożarów, nierozsądny zababon im przy- 
g р , t przy 


p 


іп juventute, nunquam me ab ipsis extorquere potuisse 
ut recte et ordine, Pater noster Cingarice recitent, 
sed recitant vel lingua Hungarica, vel ejus nationis, 
іп cuius sunt medio. etc. 

(149) Mar? Szentivany disserat IV. hotograph. p. 127. 
Idioma suum peculiare habent (Cingani), nullas tamen 
literas. 

(150) Twiss Voyage p. 205, o hiszpafiskich cyganach mówi: 
Les hommes ont quelques connoissances süperficielles 
«n médecine et en chirurgie. 
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znał (151) O muzyce wyżey namieniliśmy. 

W Węgrzech i we Włoszech poetów improwiza- 

torów oryentalnym deklamujących sposobem 

widziano, lecz rym niezgrabny jedyną tych pło- 

dów zaletą (152). 

$. ХУ. Charakter moralny, zdolności, po- 
&ythi lub szkody z nich dla narodu. 


Jeśli sobie wystawim dziecinnie myślącą 
istotę, którey dusza pełua dzikich i nieokrze- 
sanych wyobrażeń. zmyśluością, nie rozamem 
jest powodowaną, zajętą srzodkami dogodzenia 
pierwszym namiętności popędom; wtedy praw- 
dziwy wyraz charakteru moralnego cygana mieć 
będziem. Przy naturalney zywosci, swiegotli- 
wy nadzwyczay, lekkomyślny, w niczem niedo- 
trwały, jest wiarołomnym nawet względem 
współbraci, naywiększym dobroczyńcom złośli- 


wemi wypłaca się podstępy (155). Bojazliwy, 


(51) Wagenseil Pera libror. juven. loculam M, Synopseos 
Geogr. p. 165. Krążyła wieść żartobliwa między ludem 
podlaskim, jakoby cygani umieli wysmalać pajęczynę 
w stodołach, bez spalenia budowli, a chcący tego spro- 
bowaé włościanin, wieś spalił, mimo użytych wyrazów 
ogień zamawiająeych. 

(152) Sulzer Geschichte des transalpinisch. Daciens, Band, 
3, 9. 193. s. 11—13. 

(155) Anzeigen aus d. К.К: Erb}. Ster. Jahrg. 8. 560. Peys- 
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i niewolniczo podły, a tem samem- okrutny, 
w zemście ostatecznych chwytający się kroków, 
Żadnych nie zna granic (154). Zuchwałą dumę 
okazuje, upędzaniem się za okazalszą odzieżą, 
chodem nadętym, i pełną pogardy wszystkim 
postawą (155); honor atoli, i naywiększe obelgi 
zarówno przyymuje. 

Bezwstydna płci niewieściey bezczelność, па 
wszelką wylewa się rozpustę, a lenistwo i skłon- 
ność do gnuśnego próźniactwa płci obu, staje 
się matką nayszkaradnieyszych zbrodni. 

Obok tych wad powszechnych, żaden z pi- 


sonnel observations sur les peuples barbares qui ont ha- 
bité les bords du Danube pag. 112 mówi: qu'ils pous- 
sent souvent l'infidélité jusques á voler et assassiner 
leurs. Maitres. 

(154) Toppeltin orig. ей occas. Íransil. cap. VI p. 58. Anzei- 
gen Jahrg. 1715. s. 375. 

(155) Kelpius in natalib. Saxon. Transil. cap. II, $. 14, 
mówi: Vix exsłat sub sole magis hoc populo superba 
natio. Dla tego chlostany za zlodzieystwo na rynku 
porządniey odziany cygan, w czasie kary, nieco pokor- 
nieyszy, po jey ukończeniu pierwiastkową dumną przy- 
biera postawę. Dumę rad okazuje hałasowaniem i 
swarliwoscig na placach publicznych, gdzie wielu wi- 
dzów, ztywaniem się do bicia innych: bynaymniey zaś 
ta nie jest zdolną powstrzymać go od plamiących zbro- 
dni. Po naywiększych srożeniach się i krzykach, zawsae 


bez pobicia siebie odchodzą. 
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satzów nie mógł odmówić przyrodzonyeh ludo- 
wi temu zdolności, i wyzszey пай gmin nasz 
umyslowey kultury, których niepoślednie dali 
dowody w szkołach dla cyganów urządzonych 
w Debreczinie węgierskim, i w siedmiogrodzkim 
kraja (156). 2 nienacka przydybany koczują- 
cy cygan, w każdym kroku iskierki dowcipu 
i przebiegłości objawia. Szybko układają i 
wykonywają projekta, w naytrudnieyszych i 
niespodziewanych razach, żywo sobie doradzać 
umieją, z zadziwiającą zręcznością i wymową 
zbrodnie własne wycięczać, i uniewinniać po- 
trafią. W robotach ręcznych znakomita prze- 
biegłość i zręczność jaśnieje zwłaszcza przy bra- 
ku potrzebnych narzędzi. Lecz mimo usposo- 
bień, zła wola i lekkomyślność przeszkadza im 
zostać korzystnemi i dobremi obywatelami. 
Niesposobni do rołnietwa, w rzemiosłach 
niedbali, w Zebraniu nieznośni, a kradzieżą 
szkodliwi, do służby woyskowey po wielu kra- 
jach używani byli. Spędzeni w liczbie tysiąca 
r. 1557 do obrony twierdzy węgierskiey Wagy 
dda, dzielnie się w początku sprawili, lecz za- 
жаз płochością cygańską wszystko zepsuli (157). 


(156) Anzeigen 6tes Jahr. s. 22, 25. 
(157) Ładisłai Turoczi Hungaria suis cum regibus (Tyrna- 
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Wsparli r. 1565 pod Crupą tureckich wojo- 
wników (158). ° W woynie trzydziestoletnicy 
Szwedzi korpusu jednego z tego ludu użyli (159) 
oblegali r. 1686 Hamburg miasto, z duńczyka- 
mi (160). ХУ francuzkich szeregach nie tylko 
jak muszkatierowie, lecz nawet jako родоНсв- 
rowie odznaczać się umieli(161). Zwyczaynie 
atoli do podjazdów, szerzenia pożogi, i rabunków 
sposobni, we właściwem sobie ukazywali się 
Żywiole. W Austryi każdy osmy człowiek w regi- 
mentach węgierskich Tsterhazego cyganem bywał, 
lecz czcić go tem ostatniem imieniem nie wolno. 
Hiszpania zdrady ich i szpiegostwa lękająca się, 


nawet pragnącym woyskowey służby wzbroni- 


viae 1164,4) p. 265. Ukryci za szańcami cygani, od- 
ważnie z regularnóm woyskiem dawali ognia, i zmu- 
sili oblegających do odwrotu, lecz dumni zwycięstwem, 
wysunąwszy się na szańce, wrzeszczeć poczęli: precz 
do sto katow nędznicy, dziękuycie Bogu, że nam kul 
i prochu niestalo, bobyámy was do nogi wybili. A 
ba! odezwali się zawstydzeni oblegający, wyż їо’ zpod 
komina zakopceni rycerze? a jeszcze bez prochu? po: 
wrócili nazad, і natarczywością szabel zdobyli twierdzę. 

(158) Zsthvanfi historiar Lib. XXII, p. 453. 

(159) Thomasius in derfert. de Cinganis $. 69. 

(160) Schudź Memorabilia judaica Lib. V. c. 15. 

(161) Beniam. Weissenbruch (Frakf. u Leip. 1727,4) Сар. Iv, 
$. VII, s. 18, Ausfuhrliche Relation, v. 4. Zigeunsr. 
bande. 
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ła (162). Twierdzenie Czackiego, że Zygmunt 
August cyganom w woysku szlacheckićm miey- 
sca zabronił, może się stosować do korony (165), 
lecz w Litwie wyrazy recessu grodzieńskiego 
1568 art. 7 w rękopismach dochowane, ina- 
стеу nas przeświadczają: , ktobykolwiek bę- 
„dąc ochoczym na potrzebę wojeaną, konną, 
„zbroyno jako mogąc jachał, albo pieszą szedł, 
„także y cygani wszyscy do woyny godni będą. 
„Powinni do pana hetmana na woynę jachać 
»y pieszo iść. А ktosie z nich mężnie w służ- 
„bie wojenney pokaże takowym łaską y dat- 


„kiem od паз Hospodara nagrodzono bę- 
„dzie” (164). 


$. XVI. Urojona Oyczyzna Cyganów. 


Do uprzykrzenia nudzącą byłoby rzeczą, zbi- 
jać bezzasadne stosami liczone slęczących w. ga- 
binetach literatów zdania, o urojoney cyganów 


oyczyźnie. Na samem nazwisku rzecz budujący 


(162) Twiss Voyage en Portug. et en Espag. Cha. 27 p. 265, 
on ne leur permet pas de posseder aucun terrein en 
propre, ni de s'enroler dans les armés. 

(165) Czacki o Lit. i Pols. Praw. T. 1, p. 259. Nota 1116. 

(164) Rekopisma Statutu Litewskiego drugiego w Puławach 
będące, te same których Czacki uzywał. 
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Etymologiści, |в% ich wzięli za „4thinganow szec- 
kich kacerzy (165), już atrykańskicy prowincyi 
Zeügitana mieszkanców (166); już z miasta Siz- 
gara wyguanych przez Juliana Apostatę zbie- 
gow (167): do którego zdania nasz Skarga 
jako tłumacz się przychylił (168). Zeche: 
rowie w górach kaukazkich (169), Zichowie 
nad jeziorem Meotis (170), Zigareni na sara- 
cenow przeistoczeni (171), Maurytańskiey pro- 


(165) Marquard Freher not ad Chronic. Andreae Ratis- 
bonensis, p. 224. Peucer Commentarius divinationum 
(Edit Witemb. 15%) p. 160. Peysonel observations 
Aistoriques et geograjiques p. 109. 11e. 

(166) Marius Niger u Abrach. Orteliusa in Tesaur geo- 
graph sub arti. Africa. Ferarius in lexico geograpk. 
artic. Zeugitana , która dziś jest częścią królestwa 
Tunis. 

(167) Spondanus іп Auctorio Chronolog. ad Epitomen Ап- 
nal. Baronii ad Ann. 1418. Syngara lezalo w Mezo- 
potamii, dziś zowie się Aralib w Diarbeku. 

(165) Roczne dzieje p. 266. "Syngara, miasto w Мегоро- 
tamii, zkąd znać owi cygani, którzy się po wielu krá- 
lestwach wtlocza. ** 

(169) Aeneas Syvius u Gesnera in Mithridat. p. 81. 

(170) Zichowie Zygowie mieszkali w dzisieyszey Czerkas- 
syi, od nich Cyganów wywodzą, Otrococsius in origin. 
Hungar. PartI. p.171 i Joh. Ge. Eccard іп disser. 
de usu studii etymologici in historia. 

(171) Wehneri Observationes practicae sub voce Zigeu- 
ner. - 
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wincyi Z/ngitania osadnicy, czyli wypędzeni 
przez Jozuego Chananei (172); wybrzeżów 
Zangwebaru tułacze (175); bulgarskich i woło- 
skich Zigynow potomkowie (174); lub miasta 
trackiego Zigire mieszkańcy (175); niczem wię- 
cey jak przekręconemi w nazwisku byli cyga- 
nami. По nazwiska, łączący uczeni wzglad 
nieporządnego życia, lub mało znaczących w cha- 
rakterze podobieństw, odrazu w nich uyrzeli, 
bądź rozwiązłego życia tureckich mnichów 7'or- 
lacháw (176), bądź drapieżnych ипо» уйт 
(177); albo rozbitych przez Karola W. Жфа- 
row szczątki; bądź ostateczną w 12 wieku gra- 
jących rolę Pieczyngow zabytki (178). Prze- 
wijali się przez myśl uprzedzoną Alpów i Pi- 


reneów brudni mieszkańcy (179); wróżbiarstwo 


(172) Claude Duret Thresor de l'histoire des Langnes de 
ceł Univers. p. 312. 

(175) Herbelot Biblioth. Orient, pod wyrazem Zeng. 

(174) Bellonius observation. Lib. I cap. 4o. 

(175) Fran. Ferd. de Cordova Didascal multipl. p. 412. 

(176) Baiazet Ii, r. 1494 wypędził z państw własnych roz- 
pustnych tych mnichów, i ci mają bydz cyganami. 
Leunclavius Pandect. Turc. Nr. 171. 

(177) Anzeigen aus d. K. K. Erblandern Ster Jahrg. s. 207. 

(175) Jo. Tomka Szaszky Coment de diversis populis Hung. 
$. 7 Ostrokotschi orig. Hung. P. 1 p. 171. 

(179) Јо Bodinus de Republica Lib. v. tap. 2 ба 


za Chaldeyezyków lub sekty rcligiyn^y syryy= 
skiey resztki brać ich kazało (180): a tulackie ży- 
cie, zastek różnobarwney hołoty wędrowney, 
po niemiecku Ziehe einher zwaney (181.) Nie- 
sposzyta odzież, przypomniała Brodeusowi togę 
Rzymską, i odrazu odgadł, że to są resztki Ko- 
lonii rzymskiey przez Trajana do Dacyi wy- 
słaney (182). Nie zbywa na biorących cv zanów 
za żydów niemieckich długo w lochach pod- 


ziemnych od prześladowania w 14 wieku ukry- 
tych (185). 


(180) Polydorus Vergilius de rerum inventoribus, Lib. ҮШ; 
cap. VII, p. 5og. 

(181) Kranz Sách. Chron. 11tes Buch. Kap. 2 Bla 259.— Cure- 
us Schlesische Chronik 11 ter Th. Bl. 57. Jan Thurme- 
jer utrzymywal, ze są zbiorem ludzi róznych naro- 
dów mieszkających na granicy Tureckiey i w Wę- 
grzech. Aventin też zbiorem rożnych narodów ich 
mieni. 

(182) Brodaei Miscell. VIII. 17. 

(185) Wagenseil Pera libror Juvenil Altdort. (1695) р. 
165. Zaraza r. 1548 ро caley Europie szerzqca siç, 
zmiatająca chrzescian więcey jak żydów, zrodziła mnie- 
manie, jakoby ci byli sprawcami całego nieszczęścia 
w celu wytępienia chrześcian. Męki naywyszukańsze 
dręczące żydów w Niemczech, kazały im chronić się 
w podziemnych lochach, skąd wyszedłszy w pół wieku 
języki obyczaje zmienić mieli, jak И/адепзей utray- 
muje, 
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Dawne, dotąd licznych obrońców mające 
zdanie, brać ich każe za hordę tatarów, z któ- 
remi r. 1401, Timur zachodniey Azyi stał się 
postrachem (184) bo tak jak tamci odosobnio- 
ne i koczowuicze wiodą Życie; sami siebie, i 
drugie ludy tatarami ich zowią; pierwszy ich 
dowódzca Zundel lub Zindelo, mógł bydź cha- 
nem mongolskim, z wyrazu Dzingis chąna prze- 
kręconym jego potomkiem; cóż? kiedy w języku 
spostrzeżone podobieństwo, wodza tatarów Dev- 
let Geray, łatwo od Boga po cygańsku Devla 
zwanego wyprowadzać pozwala; a nawet część 
kraju po zgonie Dżengis-chana nosząca Json- 
gari nazwanie, bardzo trafnie cyganów przy- 
pomina (185). Ше godzi się zawierzać tym na 
wiatr rzuconym wywodom, dostatecznie Grel- 


Ппапп okazał. 
„XVII. Pochodzenie Cyganów z Egyptu. 
YS БУР 


Naygłośnieysze, równie jak sami бурап 


w Europie dawne, od gminu i uczonych upo- 


' (184) Jo. Heinr. Hottinger histor. ecclesiast sec, XV. p. 
29—52, i Tenzel monatliche Unterredungen Jahr. 
1689. s. 832. 

(185) Anzeigen aus d. Kaiser Küng. Erhl. 5ter Jahrg. s. 
204--206. 
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dobane, i samą umocowane dawnością jest zda- 
nie, wywodzące z Egyptu cyganów. Zawziął 
sier, 1597 Bonaventura Vulcanius wesprzeć je 
dowodami (186) znalazł w katalogu Józefa 
Scaligera trzy wyrazy nubiyskie cygańskim od- 
powiednie, a pogodziwszy oba kraje, ani wąt- 
pił o dostateczności przekonania. IRozważniey- 
szy Thomasiusz wstępujący w jego ślady (187); 
pociągnął za sobą anglika Salomon, zgromadził 
zapas zewsząd przyzwanych cytat i dowodów 
takich, które kazde przesądne lub błędne mnie - 
manie usprawiedliwić są zdolne, to jest: że sa- 


mi cygani początkowie egypcyanami się mieni- 


(156) Bonaventura Vulkantus de literis et lingua Geta- 
rum seu Gothorum (Lugd. Bat 1597) p. 101; przed 
nim, na samem podaniu, i twierdzeniu cyganow, rzecz 
ta opierała się. Dziwotwornie dowiódł ze Nubia iE- 
gypt, za jeden kray brać się może, z którego Sułtan 
współczesny wypędził cyganów: Ante hos CXX plus 
minus annos a Sultano Aegyptii sedibus suis pulsi Pa- 
laestinam, Syriam, et Asiam minorem, mendicorum spe- 
cie, pervagantes, trajecto Hellesponte , Thraciam et 
circumdanubianas regiones incredibili multitudine, in- 
nundarunt. 

(187) Thomasius dissert. de Cingaris $. 29, który mówi o 
cyganach tylko w pierwszych latach siedmiu паріу- 
wających, mniemając ze ci do rodzinnych wrócili sie- 
dlisk; a dzisieysi rozpłodzili się z niewielu pozojta- 
lych. 


NU, i £e znaczna część Europy za takich długo 
ich uważała. Przeciw temu juz mówi, że dawni 
kronikarze natychmiast zmyśloney tey przez cy- 
ganów powieści odmawiali wiary (188). Drę- 
czy daley wyraz Cygani dla pokazania jakoby 
toż samo co egypcyanie oznaczał. Niemiec Gri- 
selini za mieszaninę Egypcyan, Aetyopów i Tro- 
gloditów chce ich udawać, z koloru ciała, i 
niektórych jakoby wspólnych z egypcyanami na- 
łogów biorąc dowody (189). Wszakże właśnie 


(188) Andreas Presbyter Ratisbonen iu Chron. Bavaric. 
p. 122. Eodem anno (1455) venerunt ad terram no- 
stram quidam de populo cinganorum, qui dicebant se 
esse de Aegypto. Münster Cosmog. Bach 4 s. 571, 
Kranz; mówi: Aber dieses (ihr  Vorgeben, dass eie 
Aegyptier wären) sein Fabeln. Stumpf; i Aventin; po- 
wiadają: haben ausgegeben , sie seyen aus Aegypten, 
und doch sein lauter Buben, eine zusammengeklaubte 
Rott aus der Grenz Ungern und der Türkey. Do- 
nosząc więc, ze cygani mienią się egypcyanami, za- 
raz ostrzegają, że to prawdą nie jest. Babenstuber 
in prolusionibus academicis p. 116. 

(189) Tegoż zdania jest Zwiss Voyage en Portugal et еп 
France chap. 27 p. 205. Grizeliniego dowody są nay- 
licznieysze ze wszystkich. Upatruje on do egypcyan 
podobieństwo: 1) w skłonnóści do melancholii? a zby- 
tecznych uniesieniach w gniewie; 2) częstych postach? 
posunionych aż do unikania małżeńskiego łoża w wiel- 
kim poście i adwencie? 5) wstrzymaniu się od pozy- 
wania ryb takich? jakiemi Egypcyanie się brzydzilij 4) 


ж 


Ñ 


takie okoliczności przytacza, które bez zbijania 
przeciw niemu użyć się dały; a tem mniey mo- 
cy utojonym domysłom nadać zdołały; gdy 
dziś wiemy, ile jezyk cygański od egypskiego 
i koptyckiego jest różny, odmienne całkiem о- 
byczajc, a nawet w Egipcie bez stałych sied- 
lisk rozproszeni. cygani, równie jak w Europie 


za cudzoziemskich tułaczów są miani (190). 
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poszanowaniu dla bocianów szczęście do domu przy-, 
noszących, na wzór іва egypskiego; 5) upedzaniu się 
za soloną świniną; 6) nie jedzeniu we czci mianey cy- 
buli? którą w chatach zawieszać zwykli; 7) leczeniu 
krosty spozywaniem mięsa wężów; 8) wylęgeniu sztucz- 
nem jay kurzych, zagrzebywaniem w końskim pomio- 
cie; g) szalbierskim przedawaniu lekarstw na wszelkie 
skutecznych choroby. 10) Wstręcie wspólnem z egyp- 
eyanami od drobnego bobu; 11) uporczywości w przy. 
znaniu' się do zbrodni nawet w śrzod naysroższych mak 
i tortur; 12) kolorze skóry brunatnem; 13) wszystko 
to ma wspierać udawanie siebie za egypcyan ledwie 
nie powszechne między cyganami; 14) a tance lubież- 
ne obnazonych dziewcząt, przypominać mają lzydy 
kapłanki. 2 Trogloditami wspólne cyganom wedle Gri. 
zelinego : stronienie od porządnych i ochedoznych 
mieszkań, ża czem upedzał się egypcyanin; i pogar- 
da rolnictwa, od egypcyan szanowanego. Wszystkia 
atoli rzeczone dowody tak są naciągane, lub fałszy- 
we, Że nawet nie potrzebują zbijania. 

(190) Bellonius Observation Lib. Il cap. 41. Anzeig. aus 
р. К. K. Erbländ Ster Jahrg. s. 195. Niedukr 1. с. 


6. XVIII. Cygani są Indyanami. 


Gdy już całkiem o sposobności odkrycia 
rodzinney ich ziemi zwątpiono, traf szczęśliwy, 
wsparty szerzącą się dziś języków azyatyckich 
nauką, do oczywistości przekonał o naybliż- 
szem podobieństwie mowy cygańskiey do in- 
dyyskiego języka. Zadyktowane przypadko- 
wie do sta w liczbie wyrazy. przez trzech cią- 
gle w Leyden uczących się malabarczyków, 
w prowincyi jak powiadali czygania zrodzonych, 
bez trudności cygan europeyski pojął i objaśnił 
(191). Nie wiedząc o tem odkryciu uczeni Büt- 
tner (192), Rüdiger (193), i Pallas (194), od- 


mienną drogą, uderzające spostrzegli podobień- 


(191) W pismie peryodycznem Wiedeńskim: Wiener An- 
zeigen, są wyrazy półkownika Szekely von Doba w ję: 
zyku łacińskim mieszczące to odkrycie, uczynione r. 
1765 d. 6 listopada. Mozna tez je widzieć w dziele 
Anzeigen aus d. K.K. Erbl. 6ter Jahrg. s. 57-88. 
Prowincya czygania, па żadney karcie jeogr. widzieć 
się nie daje. 

(192) Büttner Einleitung zu а. Vergleichungstafeln der 
Schriftarten verschiedener Völker Gottin. 1775 in & 

(195) L C. C. Rüdiger Grundriss einer Geschichte der 
menschlichen Sprache Ier Theil (Leipz 1782 in 8) 
S. 89. 6 181. 

(194) Pallas Neue Nordische Beytráge 3ter Theil (St. Ре» 
terburg 1782,8) s. 96. 
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stwo mowy prowincyi indyyskiey Multan, do 
cygańskiey, a uczony Marsden nowemi to po- 
рагі dowodami (195)  Udowodniwszy Grel- 
lmaun, ze we 5o indyyskich wyrazach, 15 су- 
gańskich naliczyć można; pomny na odmien- 
ność dyalektów, rozmaitych prowincyy in- 
dyyskich ; i przekształcenie mowy dzisiey- 
szey cygańskiey  przymieszaniem rozmaitych 
europeyskich wyrażeń, dziwi się nad tak zna- 
komitem podobieństwem (196). W'spieraja wy- 
czerpnione z jezyka dowody, uiezatarte dotad 
w powierzchowney postawie, brunatney bar- 
wie twarzy, i nałogach dochowane do indyan 


podobieństwa (197). Во)а іуге tchorzowstwo; 


(195) W liście prywatnem pisanem r. 1185 d. 22 aprilis 
z Londynu do Gót ingi. 

(196) О różności dyalektów indyyskich przekonywają: 
Benjam. Schulzii Grammatica Hindostanica w Rzymie 
1778. John Fergussons Dictionary and Grammar о) 
the Hindostan Language London 1773 

(197) n. p. Postawa Indyan dobrze uksztalcona, mało u nich 
garbatych i ułomnych, włosy czarne, dzieci długo ob- 
nażone biegają , kobiety prostego rodu brudno odzia- 
ne, skłonność do mieszkania w namiotach nadzwyczayna, 
jak przekonywają Sonnerat Reise nach Ostindien und 
China. Erster Band. s. 26, 27, 65. Nazwanie siebie 
Rom lub Rome indyanom z cyganami wspólne, przy- 
pomina boga indyyskiego Rama. Pallas neue Nordi» 
che Beytrage 1782. 
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upędzanie się za czerwoną odzieżą; troskliwe 
skrywanie własnego języka; też same ruchome 
kowalskie i rzemieślnicze narzędzia, pląsy cy- 
ganek ze wszelkiemi nieprzystoynemi wykony- 
wane jestami za błahą nadgrodę, przy muzyce 
przez oyca odbywaney, są całkowicie indyyskie. 
Pełen jest wschód wróżbiarskich przepowie- 
dzeń, wszakże Chiromancya wróżąca o ubóstwie 
lub bogactwie, szczęściu i nieszczęściu; wielkiey 
lub małey potomstwa liczbie, w samych Іп- 
dyach zasiadła. Wstręt cygana od związków 
małżeńskich z innemi osobami, i podległość nie- 
wolnicza żony, późądanie męskiego potomstwa, 
całkiem indyyskie przypomina kasty (198). Na- 
koniec wielu do Włoch przybywających, mie- 
nić się indyanami nie omieszkało (199). 

Z pomiedzy kast licznych indyyskich w za- 
sadniczem podziale, na bayce o stworzeniu spo- 
czywających, cygani należeć mają do nayniż- 
втеу, i nieczystey złodzieyskiey kasty Suders 


luh Sudra, do usług i podleyszego rzemieslnictwa 


жын» 
(295) Philipp, Baldaei Wahrhafte ausführliche Beschrei- 
bung der Ostindischen Küsten Malabar und Coromandel, 
z holenderskiego tłumaczone str. 513 i 531. 
(199) Muratori Scriptor. rer. Italicar. Т, XIX, p. 890 Ali- 
qui dicebant, quod erant de India. 
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przeznaczoney , ciągle w stanie niewolnictwa 
będącey, z którego nikt jey wyzwolić nie mo- 
фе (200). Kasta Sudra podług opisów kol- 
legi Lelewela, xięgi Weda pod karą śmierci 
czytać nie może; ofiar w sposobie kast wyż- 
szych nie składa, nie zna odradzania się; w związ- 
kach małżeńskich samo jednożeństwo jey wol- 
ne, a żony w Żaden sposob z kast wyższych 
nie poymuje. Spłodzone dzieci przez połącze- 
nie się osoby kast wyższych 2 Sudrą, uważa- 
ne są za wyrzut rodzaju ludzkiego, płód nie- 
czysty, w miastach mieszkania nie mający, a 
w naywyższey zostając pogardzie, tworzą ka- 
sty nieczyste dzisiay Parias nazywane (201), 
czyli stek wszelkiey hołoty, łotrowstwu, oszu- 
kaństwu, pijaństwu, 1 cielesney го2рпӛсіе odda- 
ncy, oraz wszystkim oburzającym nałogom ja- 
kie w cyganach spostrzegamy (202), i do tego 


właśnie oddziału Grellmann cyganów liczy. 


Ezd 


(200) Gesetze der Gentoos aus dem Engli. von Rudolph 
Erich Raspe Hamburg 1778 5. 100—102. 

(201) Joachima Lelewela dzieje starożytne Indyy. War- 
szawa 1820, 8vo p. 8—11. 

(202) Baldaus l с. s. 410. Dänische Misionsberichte Th. 
5 s. 178, Sonnerat 1. c. s. 24, о piaństwie Indyan 
Suders rozprawia. Nie zna kasta "UM porzadnych 
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Powodem wędrówki bydź maja morder- 
stwa, pożogi i zniszczenia r. 1408 i 1409 sze- 
rzone w Indyach przez nawracającego do Мов- 
lanizmu Timur Kana (205). Kasta Sudra nay- 
mniey do rodzinney przywiązana ziemi, i od in- 
nych prześladowana, łatwiey wędrówkę mogła 
przedsięwziąć (204), ile naymocniey mściwym 
orężem tępiona. Nie wiemy krajów przez któ- 
re napływali do Europy. Prowadzący ich 
przez Arabią Grellmann, każe Egypt odwiedzać, 
a ztamtąd do Turcyi wyladowywać (205). 


6. ХІХ. Los jakiego w Europie doznawali. 
Tyle niecnych i zgubnych przymiotów wy- 


małżeństw, wychowanie dzieci całkiem zaniedbane, п- 
podobanie w muzyce nadzwyczayne , za końmi uve. 
dzanie się nad podziw. Sonnerat 1. c. s. 89 tudzież 
Briefe eines Chur-Braunschweigischen officiers іп 
Ostindien; im Hannovrischen mag. Jahr 1785 stü 34 
в. 551. Równie cygan jak Suders sprawuie rzemio- 
sło oprawcy i zdeymującego 2 bydląt odpadłych 
skóry. 

(203) Histoire de Timur-Bec, ecrite en Persan par Chere- 
feddin-Ali, traduite en François par Mr. Pets de la 
Croix T. Ш p. 9. 

(204) Pogarda kasty Sudra tak jest wielka, £e Bramin эро» 
strzeżony tam gdzie jey są chaty, natychmiast bywa 
ukamienowany. 

(205) Grellmann 1. c. p. 541—542. 


деу wyłuszczonych, wzbudziło od dawna zapy- 
tanie w narodach, co z tem plemieniem pie- 
kiclnem uczynić nalezy? | Niezdolne do obmy- 
ślenia innych szrodków wieki uplynione, wsze- 
dy wygnanie zalecaly. Zabrzmiały kazalnice 
głosem pogromu na cierpienie ich w kraju (206), 
uczeni politycy zaostrzyli swe pióra (207), pra- 
wodawcy pokilkakroć odnawiali wywołania u- 
stawy. 

Nayodlegleysza od nas Hiszpania r. 1492 
podniosła wypędzenia chorągiew. Król Fer- 
dynand I, nie szezędzący nawet korzystnych 
mieszkańców (208), tem skwapliwiey rozkaz 
wypędzenia zgubney hołoty ogłosił (209). Roz- 
biegła po ustronnych kryjówkach czarna tłu- 
szcza, przeczekała bezskutecznie ponawiane u- 


stawy Karola V i Filipa Ilgo (210), a coraz moc- 


(206) Gerhard Loc. de Magisir. num 227. Olear. Zi. 
geunerfrag. quaest. 5. 

(207) Bodin de republica Lib. У.с. 2. Keckermann Di- 
sputt XXXIII. Cursus philosoph. probb 2. 

(208) Rozpoczął to, co Filip ІШ т. 1610 dokończył, i wy- 
pędził 70,008 nie tylko żydowskich, ale i Maurów 
familiy. 

(209) Bodinus 1. c. Camerar Hor. subcisiv, Cent, M. cap. 
45 p. 297. 

(азо) Franc. Ferd. Cordova Didascal ан р. 408, 
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mey rozgniezdzana , widziala zbliżającą sie 
w końcu zeszłego wieku nową burze (211), nim 
srzodki poprawy obmyślone zostały. . 

Wcześnieysze aniżeli chce Grellmanu, bo 
w latach (1455 i 1467) wyroki przeciw cy- 
ganom francuzkim du Cange ukazuje (212). 
Franciszek I i seym orleański (r. 1561), o- 
gniem i тісслет wytępianie w obławach za- 
srożył (215), nie więcey przecież јак w Hisz- 
pami skutecznie, ile przekonywają ponowione 
(ғ. 1612) takież same uchwały (214). Szway- 
carya r. 1516 wypędziwszy, pod szubienicą po- 
wrótu zabroniła (215), 

Nie bardziey we Włoszech bezpieczni, (r. 
1560) ile złodzieje , oszuści, i szpiegi dla 


Turków, od władz ücapolitaüskich prześlado- 


WE, 
(211) Swinburne's Travels through Spain p. 251. 


(212) Du Cange Glossarium Mediae ét injimae latini- 
tatis: czyli bardziey Carpantier w dodatku T. I. p. 9%. 
Grellmann zaś naypierwszy rozkaz wypędzenia w го- 
ka 1561 błędnie naznacza, |. c. p. 175. 

(213) Cordova 1. c. Pasquier Rechercher de la France Liv 
IV chap. 19 p. 361 Bodin 1. c. Camerar Y. c. 

(214) Thuan. continuat. Libr. V. p. 260 i Hiob Ludolf 
Weltgeschichte Т. 2. (Frankf am Main 1716, fol) S. 
599. , 

(215) Joh. Jac Hottinger Holvetische Kirchen geschichte, 
Jh, 2 s. 820. 


wani (2160); unosili się w górnieysze krainy, 
lecz zaraz (r. 1572) z Medyolanu i Parmy u- 
stąpić zmuszeni (217): nabiegli za herezya i nic- 
dowiarstwo pod piorun klatwy па Synodach 
prowincyonalnych (r. 1576) w Neapolu, (a r. 
1596) w Salerno rzucouy (218): pokrywszy się 
więc pomiędzy skały lub w państwie papiez- 
kim, przeczekali odnawiane postanowienia (r. 
150g i 1585) 2 królestw obóyga Sycylii ich 
wywołujące. 

Kroki okrutne wywierane w Anglii przez 
Henryka ҮШ (г. 1551), nakazujące pod kon- 
fiskatą i więzieniem, wyniesienie się 2 kraju, 
przez statuta Filipa i Maryi do kary Śmierci 
posunione, a przez Elzbictę ponowione, niezdo- 
łały usunąć zuchwałych tułaczów (219) Sir 
Matiasz Halle, a za nim Blakstone zapewnia, że 
na mocy ostatniego statutu, trzynastu cyganów 


na śmierć skazano w hrabstwie Suifolk (220). 


ZEE 


(216) Swinburn'es Travels in the two Sicilies vol. 1 p. 307. 

(217) Surii commentar. rerum in orbe gestar. ad ann. 1072. 

(218) Mansi supplementa Concilior. To. V. p. 1057, 1168. 
seqq. 

(219) Salmon heutige Historie, oder gegenwdriiger Staat 
des Türkischen Reichs. Th. 1 s. do i następne, 

(220) Blakstone wedle Czackiego 1. c. p. 298. 
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Statuta duńskie, zalecające — wszelakiey 
zwierzchno$ci chwytanie do więzień rzeczonych 
wałęsów, kłamców, złodziejów, i czarnowig- 
Śników, ciągle przystępu wzbraniały (221). 

Mniey dogodua z powodu doskwierających 
tey hołocie mrozów Szwecya, potróyną seymów 
uchwałą (w latach 1662, 1725 i 1727) co raz 
zasrażaną, prześladować od r. 1512 nakupio- 
nych nie omieszkała (222). 

W Niderlandach przeciwko zakazom tuła- 
jący się cygani, edyktem dworu w Utrechcie 
(r. 1545) na smaganie do krwi; wyrywanie noz- 
drzów, ogolenie głowy i brody potępieni, 2 kra- 
ju wywożeni bywali (225) a poźnieysze usta- 
wy (lat 1582, 1568 i 1590) pod utratą gardła 
wstępu zabroniły (224). 

Nigdzie wszakże tyle co w Niemczech nie 


wyszło ustaw przeciw rzeczonym tułaczom, © 


(221) Lex Dan. Lib. III. cap. 20. Art. 5 Lud. von Hol- 
berg Jüdische Gescht: Th. 2 s. 695. 

(222) Chr. Netelbladt Schwedische Biblioth. (Stockholm und 
Leipz 1729.4) Drit st. s. 269. Messenius Epitome 
Scandiae illustratae Т. XV wydania 1705, p. 95. 

(225) Matháus,de jura Gladii. сар. 53 pag. 635. 

(224) Laet, Introit Brabant. Addit, II art, VI, i corpus 
Constituti. (mper. Auctore. Franc, Frid. ab Andlern. 
Tom lI Par, 2 p. 1846. 
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szpiegostwo dla niewiernych turków ciagle ob- 
winianym. Маіегуа ta bezskutecznie zaymo- 
wała obrady Seymów Rzeszy w latach: 1496, 
1407 i 1408. Dzieluieysze srzodki przez Ма- 
xymiliana I w ustawie r. 1500 postanowione, 
wszelkie kroki i gwałtowności przeciw nim 
przez kogokolwiek  przedsięwzięte bezkarnie 
puszczały. Opór wielu elektorów, owszem u- 
dzielanie nieszczęśliwym ofiarom za opłatą pasz< 
portów, dał powod odnowienia (w latach 1550 
1544, 1548 1 1551) ostrości dawnych ustaw, 
„wszystkie paszporta od kogożkolwiek dane, о- 
debrać kazano. Piotr Denais sędzia kryminal- 
ny tego wieku, rzuciwszy na nich wszelkie о- 
belzywe nazwiska, nietylko bezkarney wolno- 
ӛсі zabijania ich dowodził, lecz wyrzekłto ha- 
niebne zdanie: Fides publica den Zigeunern 
nec dator nec data servator (225). Nako- 
niec powszechne urządzenie policyyne (r. 1577), 
przystęp im do kraju Rzeszy utrudniało (226) 
Tak prześladowani na wschodzie i półno- 


cy, pomnażali liczbę współbraci ku Polszcze 


(225) Czacki о Lit.i Pol. Praw. T. I p. 238: 

(226) Sammlung der Reichsabschiede (Frankfurt am Mayn 
1747) Tb. a s. 32. 5o, 364, Soy, боз, баз, 622, Th. 
3 s. 594. 
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zbliżonych, która ten ma zaszczyt , 26 się nie 
splamiła dotyla barbarzyńskiem jak inne kraje 
okrucieństwem. Pierwszą o cyganach wzmian- 
kę w aktach naszych (pod r. 1501) za Alexan- 
dra Króla spostrzegamy (227). Niebawnie ato- 
Ji tez same ich co wszedy ' postrzeżone wady, 
podobnychze chwycenie się kroków doradzały. 
Już kanclerz Jan Ocieski przy wypędzeniu ob- 
stawał. Jakób Przyłuski w statucie swym (r. 
1555) zgromiwszy szalbierstwo, szpiegowanie i 
zebraninę uprzykrzonych tułaczów, zapowiada 
zubożenie przez nich kraju, grozi niebezpie- 
czeństwem z połączenia'się z niemi dalszey czer- 
ni, a wyrzuciwszy prawodawstwu lepsze z niemi 
jak z krajowcami obchodzenie się, kończy rzecz 
radą, by okuci w kaydany, do robot wieyskich czy 
rzemieślniczych zmuszani byli, lub dó prac 


publicznych zażyci (228). Dopiero na seymie 


(227) Metryka Litewska pod tym rokiem gdzie naypier- 
wsze ich wypędzenie z Litwy zalecone. 

(228) Przyłuski fol 551. Quod si Leges nostrae tantope- 
re animadvertunt in vagos ей ociosos homines gen- 
tis nostrae ... multo magis in philistinos, cyganos apud 
mos vocitatos, ex instituto vitae vagos ac errones ani- 
madvertere debuerant: ne videlicet tanta impunitate 
quocumque divertunt furentur, hominibus simplicibus, 


1557 wywolanie ich 2 polskiego kraju postano- 
wione, koniecznie miało nastąpić po konstytu- 
суі 1565, z warunkiem nie przyymowania na- 
dal. Nie brały skutku upragnione życzenia, bo 
piszący na веушіс ustawy, za powrotem do do- 
mu, złotem odważane listy protekcyyne wyda- 
wali, niby we własnych osiadłym dobrach; za- 
tćm roku 1578 po raz trzeci wywołanie pono- 
wione, z ostrzeżeniem , Ze przechowujący od 
każdego pozwany, za wspólnika banitów poczy- 
tany i karany zostanie. Niepodobała się kara 
wspólnictwa (complicitatis) obywatelom woje- 
wództwa podlaskiego, jak się wyżey namieniło, 
zatem konstytucya 1607 uwolniła podlasianów 
od tey kary, postanowiwszy, aby Сотр сИа- 
żem nie każdy, lecz tylko ukrzywdzony dowo- 
dził, a na samych starostów rozkaz wypędzenia 
włożony. Ostateczna konstytucya 1624 w ten 
sposob poprzednie wytłumaczyła, że tylko nie- 
osiadłych tułaczów nikt nie miał przechowy- 


wać (229). Seym wielki naypoźnieysze dla nich 


dolis atque omnibus prestigiis imponant, et victum 
qui tantum operariis debetur ementiantur, ac praeri- 
piant saepe etiam vi piaedentur etc. 

(229) Leges Statuta et constitutiones Regn: Poloniae (Var- 
sov: 1752 seq. fol), dzieło znane powszechnie pod nas 
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pisał w Koronie urządzenie,którego wynaleść do- 
tąd się nie udało. 

Umiarkowańsze Litewskie prawodawstwo, 
odrazu usiłowało uczynić korzystnemi cyganów. 
Reces grodzieński (r. 1568) ile żebraków od 
wszelkich uwolnił podatków, a złodziejów je- 
dynie i szpiegów wypędzać zalecił. Nie chcą- 
cym wychodzić, branie osiadłości pod pana- 
mi, kniaziami, szlachtą lub hospodarem poru- 
czył (250). Znaczna liczba korzystała z tego 
dobrodzieystwa w całey odmawianego Europie; 
ze atoli znacznieysza ilość próźniaków i szko- 
dników z czasem naplynela, zatćm Statut trze- 
ci dziś obowiązujący do srzodków wypędzenia, 
i nie przyymowania pod karą 12 kop groszy 


uciekać się musiał (25 1). Osiedli pod panami, 


zwiskiem Volumina Legum. Rzeczone prawa о cy- 
ganach znaleść można roku 1557 v. 2, f. 608 $. cygani. 
Roku 1560 v. 2, f. 691, tit. cygani; r. 1578 v. 2, f. 97a 
tit. cygani; r. 1607 v. a, f, 1618 tit o pozwach compli- 
cium. Kons. r. 1624 у.5, f. 468 ut: Hrzechowanie. 

(250) Rękopisma Statutu Litewskiego drugim zwanego za 
Zygmunta Augusta 1564 i 1566 ogłaszanego, znaydu- 
jące się w bibliotece puławskiey, JO. Xięcia Senato- 
ra Wojewody Adama Czartoryskiego. 

(391) Statut. Litewski trzecim zwany, czyli dzis obowią- 
aujący zatwierdzony r. 1588, Moz. 14 Aut. 35. 
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nie wiecey nad 15 groszy poglównego placic 
byli obowiazani (252). 

Widzieliśmy dostatecznie, ze prócz Węgier, 
Siedmiogrodu i Rossyi (255), zaden naród nie 
omieszkał probować śrzodków wypędzenia; nie 
myśląc, ze te, nawet momentalnie zaradzić złe- 
mu zdolne nie były. Bo gdyby nawet z całey 
Eurepy wypędzić ich zdołano, zawsze w Tur- 
суі cierpiani, naplywaliby do sąsiednich mo- 
carstw. (Cóż? kiedy kroki te, nie współcześnie 
wszędy przedsięwzięte, zwinnemu cyganowi 
czas dawały wynoszenia się do krajów, o tem 
jeszcze nie myślących, lub którego podobne 
ustawy w zaniedbanie poszły i przedawnienie. 
Rozpacz sama, brak doyrzałey rozwagi, i opie- 
szałość w zastanowieniu się nad mniey gwal- 
townemi, a dogodnieyszemi uobyczajenia ludu 


drogami, ustawy takie dyktować musiała; tem 


A en 


(282) Konstytucya 1589 vol. Leg 2, f. 1505 i konstytucya 
1990 v. 1° 2, f. 1351. 

(235) Niemieccy pisarze za wzór swojemu krajowi Rossyą 
wystawują, w którey szczęśliwszy cygan wolno mógł 
na jarmarki uczęszczać, i handlem się bawić za szczu- 
pla opłatę; Berlinische Monutsschrift Jahrg. 1785 вер. 
s. 218. Nowsze względem mich Ukazy Rossyyskie ni- 
зву przytoczym. 


zag re ZA 
niepolitycznieysze, ze ludnością, potęgę Państw 
stanewiącą, nierozwaznie szafowały, a wypę- 
dzały tyle rąk do pracy zdolnych. Dla tego 


wielu z dawnieyszych uczonych zatrzymanie, i 


użycie do pracy radziło (254). 
$. XX. Usilności poprawienia cyganów. 


Długo poboźnem będące życzeniem, nrządze- 
nie ludu cygańskiego na cnotliwych i krajowi 
pożytecznych: obywatelów; dziś takim Будї prze- 
stało w wielu narodach. Głośna sankcya pragma- 
tyczna hiszpańska ze 44 artykułów złożona: 
1) zaleca .cyganom opuszczenie tułackiego i ko- 
czowniczego Życia, a obranie stałych siedlisk 
і pożytecznych zatrudnień; 2) zmusza do wy- 
rzeczenia się własney mowy; 5) a żadnego gro- 
madnego osiadania na jednem nie dozwala miey- 
scu. 4) Familia przez trzy pokolenia udowa- 
dniająca porządne, obyczaynć a pracowite życie, 


і sprawowanie się nie naganne, prócz ianych 


(254) Gorop Becan Hermathen Libr. I, p. 18 mówi: Cum 
isthoc hominum genus furandi artem palam profitea- 
tur, non sine ingenti magistratuum fit ignominia, qui 
eos non statim remis vel glebis addicunt. Toz samo 
powtórzył Besold Colleg. politic. cap. 10, $. 6, n. 56, 
i Casp Klock Tractat de derario Lib. 11, cap. 102 u. 28 
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nagrod, do honorów anawet szlachectwa pod- 
wyiszona bydź miała (255). 

Nie тшеу o szczęście węgierskich cyganów 
troskliwa Cesarzowa Maria Teressa, 1) za- 
kazała mieszkania w szałasach, tułania się po 
kraju, handlu końmi, karmienia się padłem, a 
nawet oddzielnego sędziego waydu usunęła. 
2) Cheąc wszystko dawne, a£ do języka i na- 
zwiska wytępić, krajowym tylko przemawiać 
do siebie językiem, i Uj Magyar (nowochło- 
pami) nazywać się kazała. 5) W pewnym czasu 
przeciągu opu$eiwszy cygański obyczay, bądź 
w miastach i wioskach pobudować i trudnić się 
uczciwym mieli rzemiosłem , bądź przybrani 
w włościańską odzież, pod panami na gruncie 
osiadać i bawić się gospodarstwem powinni by- 
li. Nieskuteczność rzeczonych ustaw, z gwał- 
townieyszemi srzodkami roku 1775 ponowio- 
ną została; nikomu z cyganów zameście nie 
miało bydź pozwolone przed okazaniem spo- 
sobu wyżywienia Żony i dzieci, a zrodzone 


potomstwo gwałtem im wydarte, niecygań- 


(255) Neueste Reisen durch Spanien von Joh. Jac, Volkmann 
(Leipz 1785 Th.I, s. 76. Także, polit. Journal, Jahrg. 
1759 novembr. s. 1121. 
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skim obyczajem wychowane bydź miało. Ostat- 
ni srzodek po dwakroć nawet został wykonany, 
gdy znienacka w nocy pięcioletnie wydarto im 
dzieci, i na wychowanie сШорот z nagrodą 
roczną 18 złotych rozdano. Те? same mający 
widoki względem cyganów siedmiogrodzkich Jó- 
zef cesarz, pragnący ich przywiązać do stałych 
siedlisk, r. 1782 nowo wydał urządzenie 
w punktach następnych. 

I. Co do Religii: 1) Nie tylko starzy, przyy- 
mować mieli podane sobie w tey mierze nauki, 
ale nadto wcześnie dzieci w tym celu do szkół 
oddawać powinni: 2) bronić dziecióm ile mo- 
Żności gorszenia ludu przez wałęsanie się i pla- 
sy nago po ulicach, 5) zakazać w mieszkaniach 
sypiania dzieciom razem płci różney. 4) Po- 
lecić pilne, mianowicie w dni swiąteczne, uczę- 
szczanie do świątyń pańskich. 5) Poddać ich 
wreszcie pod pewną duchowną władzę czuwa- 
jącą nad wyznaniem każdego. 

IT. Co do rzemiosł i sposobu życia: 1) w po- 
karmach, ubiorach i języku stosować się mają 
do mieyscowych zwyczajów, powstrzymać się 
przeto od obrzydliwych pokarmów i rózno-barw - 
ney odzieży, a własnego zrzeć się języka, tyle do 
ukrycia kradzieży posługującego. 2) Nie uka- 
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томас się w ogromnych płaszczach lub płót- 
nach do utajenia kradzieży sposobnych. 3) Ko- 
ni żaden cygan chować nie powinien prócz wy- 
mywających złoto; 4) zamiana szachrayska па 
targach i jarmarkach ustaje: 5) mieyscowe urzę- 
dy czuwają aby cygani próźniactwem się nie 
bawili, lecz gospodarkę prowadzili, lub szli na 
zarobki. 6) Do rolnictwa koniceznie zmuszeni 
bydź mają, a dziedzie ich przyymujący, grunt 
pewien ma wyznaczyć w tym celu. 7) Zanied- 
bujący uprawy własney roli, cieleśnie ukarany 
będzie. 8) Wtedy jedynie muzyką i tancem roz- 
weselać się wolno, gdy nie do czynienia nie 


pozostanie w polu. 


$. XXI. Prawa Rossyyskie poprawę cyga- 


now zalecające. 


Wiekopomnie słynąć będzie prawodawstwo 
Rossyyskie, że nie splamiwszy się nigdy prze- 
sladowaniem cyganów, od razu korzystnemi dla 
kraju uczynić ich chciało mieszkańcami. īm- 
peratorowa Katarzyna П, pierwszy dała przy- 
kład wytępienia zgubnego w tym ludzie tu- 
łactwa, przez osadzanie na gruntach skarbo- 
wych, a policzywszy w Ukazie 1785 dnia 51 
grudnia, do klassy włościan Monarszych, w po- 
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datkach i powinnościach z ostatniemi zrówna- 
ła (236). Roku 1798 przepis osadzania ich 
w dobrach skarbowych w części został wyko- 
nany (237). Ponowione wspomniane usilności 
w Ukazie 1800 dnia 12 lipca dla Kurlandyi 
wydanćm, w przypadku nieznaydowania się 
ilości potrzebney ziemi skarbowey w tey pro- 
wincyi, do Senatu о {еш raportować kazały (258). 

Przedsięwzięte dzielnieysze srzodki w Ukazie 
Senackim r. 1803 dnia 17 czerwca, nakazaw- 
szy wszelkim władzom kłaść tamę tułactwu 
cyganów; poruczyły Gubernatorom cywilnym 
podzielenie rzeczonych wałęsow na drobnieysze 
oddziały, rozsadzenie po odlegleyszych wioskach, 
z których na przekarmienie odpuszczanemi bydź 
nie mieli; doniesienie wreszcie Senatowi: 1) wie- 
lu w kazdey skarbowey lub dziedziczney osa- 
dzono wiosce; 2) czyli ei w gospodarskie i rol- 


nicze opatrują się narzędzia; 5) przywykają do 


— 


(226) Словарь 1Оридическінй Михаиломь Уул- 
ковымь (Въ Москвъ 1792. 4). Часш V. 
стр. 2756. 

(257) Neander Auszug aus. d. Manif. Ukas. etc. (Mitau 
1804 8.) s, 459. 

(258) Neander auszug aus d. manif. ukas, |, с, 
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stałey osiadłości i pracowitości rolniczey; 4) ja- 
ka nakoniec ilość dotąd nieosiadłych błąka się 
w każdego wydziale (259). 

Zgubue nałogi i прог w tułactwie, skło- 
niły dziś nam łaskawie panującego Monarchę 
do polecenia Imienunym Ukazem roku 1809 
dnia 20 kwietnia Rządzącemu: Senatowi: 
1) aby wyznaczył termin ostateczny, bez 
paszportów ро kraju tułającym się cyga- 
nom, zapisania się za włościan w tych do- 
brach, w których sami zapragną. 2) Po rze- 
czonem osiedleniu, nigdy całemi familiami nie 
odpuszezani, wszelkim sposobem do stałey osia- 
dłości i trudnienia się prawnie dozwolonem 
rzemiosłem skłaniani będą. Za każdego cyga- 
na lub cygankę z familią wydalających się, ile- 
kroć razy to nastąpi, dziedzic majętności, a 
w miastach lub wioskach, wydający im paszport 
na przekarmienie, opłaca po rublu jednem sztro- 
fu na rzecz ntagistratury powszechney opieki; 


wydalone familie bezwłócznie gdziekolwiek do- 


(259) Сисшпематпическій Сводь Закбновь Poc- 
сійской Имперін (въ C. Петербургъ 1815 
іп śto.) Т. I. Часшь I raaza H, о житиель- 
cm Nro 25. emp. 45. 
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sledzone па pier wiastkowe mieysce sprowadzo- 
ne zostaną kosztem dziedzica, а w miastach i 
wioskach kosztem tego, ktory im paszporia wy- 
dawał. 5) Policye ziemskie i micyskie dozor 
scisły mieć beda, aby cygani gromadnie się nie 
tułali, namiotów i ruchomych nie zakładali 
mieszkań. 4) Cygani w czasie rewizyi ludno- 
ści w dobrach dziedzicznych zapisani, tamże po- 
zostaną, ale na przyszłość w podobnych ma- 
jątkach osiadać nie wolno; nigdzie zaś nie za- 
pisani albo w dobrach skarbowych osiedli, do 
miast przyprowadzeni, rzemieślnikami lub wy- 
robnikami zostaną. Wioski z których do miast 
przeprowadzeni będą, wolne są od opłały za 
nich podatków. 2 resztą osadzanie ich w mia- 
stach w ten sposob urządzone zostanie, aby nie 
stoli się ciężarem ani gminom ani magistratu- 
rom powszechney opieki, i żeby minister spraw 
wewnętrznych został о tem uwiadomiony. 
5) Ponieważ wielu z dziedziców nie tylko Za- 
dney korzyści, łeez owszem szkody od cyganow 
doznaje, do ich więc. woli zostawiono odstapie- 
nie koronie, zapisanych we własnych dobrach, 
3 ci stosownie do powyższego przepisu w mia- 
stach będą osadzeni, а jdziedzice natychmiast 
od.opłaty podatków oswobodzeni. 6) Wszyscy 


gdzieniebądź jeszcze zapisani, w przeciągu je- 
duego roku w miaslach zapisać się mają, a po 
tym terminie nie dopełniający woli Rządu, ule- 
gna mocy praw о ważęsających się tułaczach 
postanowionych. 7) Występni cygani, podlega- 
ją prawom powszechnym w Imperium, i po- 
dług tychże karę odniosą (240). 

Dopelnieuie rzeczonych Ukazow w r. 1811 
dnia 28 września naslale: 1) zaleciwszy Guber- 
natorom sporządzenie naydokładnieyszych wia- 
domości o cyganach w każdego hędących wy- 
dziale; 2) pilne każe im dawać oko, aby przy 
zaliczaniu cyganow do miast, też zbyteczną ich 
liczbą obciążone nie były, wszakże dopytywać 
się o zezwolenie na to gminy mieyskiey nic ma 
potrzeby. Równy ich rozdział po miastach, sta- 
ranuey czułości ministra policyi zostawiony, 
3) Dzień 1 stycznia 1812 roku, za oslateczny, 
1 zamykający termin zapisywanie się cyganow 


do miast postanuowiony, po którego upływie 


(240) Uk 1809, d. 20 aprilis; ogłoszony w gazecie St Pe- 
tersbarskiey 1809 d. 22 maja— Сводь JaxoHoBh 
1. c. — Meander Auszug aus d. erdlneten aller- 
höchsten manifesten, Ukasen, Publicationen ut andern 
Verordnongen (Mitau 1809 iu bvo) drite Vortsezung 
str. 296; 
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£adnego stanu ше obierajacy, podpadna pra- 
wom powszechnem o wałęsających się tuła- 
czach (241). 4) Objawiającym dostateczny ka- 
pitał cyganom, dozwala zapisywać się wedle 
ustanowionego porządku do gełd kupieckich; 
tym zaś, co w ostateczney rewizyi do wiosek 
skarbowych przypisani zostali, przy tychże po- 
zostać i trudnić się rolnictwem kazano, jeśli 


wieyskie gromady na to zezwolą (242). 


DODATEK. 


I. 
Literae Sigismundi pro Zingaris ann. 1425 (*). 


Sigismundus Dei gratia Romanorum Rex 


semper Augustus, ac Hungariae, Bohemiae, Dal- 


(241) Liczne prawa Rossyyskie tułaczow (Бродяги) па 
zaludnienie osad Syberyi odsyłać każą, пр. ustawa o 
ssyłocznych roku 1822 dnia 22 lipca, i Ukaz 1823 lu- 
tego 25, Ukaz Senatu 1624 dnia 5: lipca. 

(242; Imienny ukaz 1811 4. 28 września. Uk. 1 Depart. 
Senatu d. 24 października 1811 Nro 22,861. Znay- 
duje się w zbiorze Praw Rossyyskich (Сводъ Зако- 
HOBh lc.) і wdzielku Neandra Auszug aus d. in 
d. Jahren 1809 bis 1817 im kurlündischen Gouwer- 
nement erüfneten Allerhüchsten manifesten Ukasen, 
Publicationen гіс. (Mitau 1817 іп бо) Vierte Port, 
setzung. s. 442. 


(*) Wyjęto z Andr Felicis Offelli гет. Boicar. ӛсгіріегі» 
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matiae, Croatiae, etc. Hex. Fidelibus nostris 
universis Nobilibus, Militibus, Castellanis, Offi- 
cialibus, Tributariis, civitatibus liberis, oppidis 
et eorum iudicibus in Regno et sub Dominio 
nostro constitutis et existentibus salutem cum 
dilectione. Fideles nostri adierunt in praesen- 
Dam personaliter Ladislaus Waynoda cygano- 
rum cum aliis ad ipsum spectantibus, nobis hu- 
millimas porrexeruat supplicationes, huc in Se- 
pus in nostra praesentia supplicationum precuin 
cum instantia, ut ipsis gratia nostra uberiori 
providere dignaremur. Unde nos illorum sup- 
plicatione illecti, eisdem hanc libertatem du- 
Ximus concedendam. Quare quandocunque idem 
Ladislaus Waynoda et sua gens ad dicta no- 
stra dominia, videlicet civitates vel oppida; per- 
venerint, ex tunc vestris fidelitalibus praesen- 
tibus firmiter committimus et mandamus, ut 
eosdem Wadislaum Waynodam et ciganos sibi 
subjectos, omni sine impedimento, ac pertur- 
batione aliquali, favere ac conservare debeatis; 
imo ab omnibus impetitionibus seu offensionibus 


ішегі velitis; Si autem inter ipsos aliqua Zi- 


bus nunquam antehac editis Aug. Vindeli 1165 fol. 
T. 1, p. ai. 


-- % — 
zania seu perturbatio pervenerit ex parte 
quorumcumque, ex func non vos nec aliquis 
alter vestrum, sed idem Ladislaus Ў ainoda 
iudicandi et liberandi habeat facultatem. 
Praesentes autem, post earum lecturam, sem- 
per reddi iubemus prasentanti. Datum in Se- 
pus Dominica die ante Festum 5. Georgii Mar- 
tyris. Anno Domini MCCCCX XIII. Regnorum 
nostrorum anno, Hungar X XXVI, Romanor vera 


XII. Bohemiae tertio. 


H. 


Litterae Ysabellae 1557, pra constituendis 
ZFayvodis Gyganorum (*). 


Nos Isabella, Dei Gratia, Regina Hungariac, 
Dalmatiae, Croatiae etc. mcmorie mandamus 
per praesentes, quod nos considerantes fideli- 
tatem, ас fidelium servitiorum gratuita merita 
Egregii D. Balatfi de Kiskend fidelis nostri, que 
idem pro locorum et temporum diversitate no- 
bis et serenissi. Filio nostro Electo Regi Hun- 
gariae etc. cum summa fidelitatis constantia ex- 
hibuit et impendit. Hoc igitur intuitu cundem 


in numerum aulicorum nostrorum equis octo 


(*) Wyjete z dzieła Wiener Anzeigen lahig. 1776 s. 152. 


recepimus, ас іш sortem sallarii annualis sui, 
officium Wayvodatus Pharaonum ac czingano- 
rum ubique in ambitu harum partium Regni 
nostri Transilvaniae , pro media parte eidem 
Francisco Balatfi duximus dandum et confe- 
rendum, imo damus et conferimus praesentium 
per vigorem, quo circa vobis fidelibus nostris, 
Egregiis et Nobilibus, Comitibus, Vicecomitibus, 
caeterisque universitatibus Nobilium Siculorum 
et Saxonum, item officialibus, provisoribus, Ca- 
stellanis et vices eorum gerentibus, nec non 
prudentibus ac circumspectis Judicibus, Ju- 
ratis caeterisque civibus quarumcunque civita- 
tum, oppidorum et villarum, ubivis in prae- 
scripto ambitu istius. Regai Nostri 'Transilva- 
nici constitutis et existentibus, harum serie 
mandamus firmiter, quatenus dum et quando- 
cunque annotatus Franciscus Dalatfi, vel homi- 
nes ipsius, per eum ad id deputati, in exigen- 
dis ejusmodi proventibus, regnum hoc nostrum 
circumeundo ad vos pervenerint, ex tuac eos- 
dem iu exactione talium proventuum, ipsi de 
medio Pharaonum sive czinganorum, more ab 
antiquo debentium, pro media parte ubique li- 
bere ас pacifice exigere permittatis, et permi- 


tti modis omnibus faciatis. Secus ne feceritis, 


praesentibus perlectis, exhibenti restitulis. Da- 
tam Albae Juliae in Dominica cantate Anno Do- 
mini millesimo quingentesimo quinquagesimo 


septimo. Isabella Regina. 


ІП. 


Articulus dietalis pro Festo В. Michaelis 
Archangeli, Albae Juliae 1558. 

Quia Czigani per Vaivodas eorum variis ta- 
xationibus et exactionibus extraordinariis, con- 
tra veterem consuetudinem ipsorum infestantur: 

*supplicarunt igitur fideles Regnicolae, dignentur 
majestates suae sacrae (matka Isabella i syn), 
Vaivodis Cziganorum committere, ne ultra ve- 
ierem eorum proventum ad insolitas exactio- 
nes compellant, sed cententi sint intra annum 
a singulis cziganorum taxa unius floreni, nem- 
pe ad Festum Sti Georgii denar. 5o; ad Festum 


Sti Michaelis similiter 5o. 


IV. 


Lisr PROTEKCYYNY Janowi JMarcinkiewiczowi 
cyganowi starszemu mieszczaninowi y обу- 
watelowi miasta Mira (*) 

Karol Stanisław Radziwiłł Xiaze na Ołyce, 

Nieswiezu, Birzach, Dubinkach, Słucku, Kopy- 


(*) Kopijowany z autentyku dochowanego w archiwum 


— gg — 

lu, Klecku y Świetego Państwa Rzymskiego, 
Hrabia na Mirze, Szydłowcu, Krożach, Кору- 
біп, Kieydauach, Koydanowiu, Zabludowiu, 
Bialymkamieniu y BiaHey, a па Zolkwi, Zło- 
czowie, Pomarzanach, Newlu, Siebieżu Pan i 
dziedzic, Wojewoda Wilinski, Orderow Orla 
białego, swiętego Jendrzeja, swiętego Iłuberta 
kawaler. 

Oznaymuje tym moim protekcyynym listem, 
wszem w obce y każdemu z osobna, komuby о 
tym wiedzieć należało, iż Jana Marcinkiewicza 
cygana starszego, mieszczanina y obywatela 
miasta mojego Mirą z całą kompanią jego 
w tymże miescie osiadłą y domy swoje mającą, 
biorę w moją protekcyą, jako własnych miesz - 
czan i poddanych moich, zwłaszcza kiedy to 
nie jest przeciwko prawu, Konstytucyom i Sta- 
tutowi W. X. Lit. które cyganow loźnych tyl- 
ko, nie osiadłych, z miasteczka do miasteczka 
przejeżdżających y tułających się ochraniać y 
takim dawać protekcyą zakazują; co zaś lu- 
dzie nie hultaje, ale osiedli, pod to prawg 


z żadney przyczyny podpadać niepowinni. Pro- 


Radziwilłowskim w Wilnie, na papierze a pieczęcią 
Xiązęcą Orla, armaturą uzbrojonego. 


szę tedy wszystkich aby pomienionych Cyga- 
now moich Mirskich, na jarmarkach, targach, 
drogach, y gościncach nie aggrawowali, wolne 
handle pozwalali, sami sobie sprawiedliwości 
nie czynili, wolno wszędy bez zadney ich krzy- 
wdy przepuszczali, gdyz Ja jako o własnych 
moich poddanych krzywdę ująć sie, y o nie kaz- 
dym prawem agere deklaruję się. Pozwalam 
temuż Janowi Marcinkiewiczowi występnych 
karać, nieosiadłym w miastach naszych na 
jarmarkach y targach handlow prowadzić 
nie dozwalać, chyba za dołożeniem się Cy- 
gana starszego Jana Marcinkiewicza miesz- 
czanina y obywatela miasta mojego Mira. 
Który to list protekcyyny dla większey wagi 
y wiary ręką własną podpisawszy, pieczęć mo- 
ją przycisnąć rozkazałem. Dat w Zamku mo- 
im Nieświezkim, Tysiąc siedemset siedemdziesiąt 
osmego roku miesiąca lipca dwudziestego dru- 
giezo dnia. 

Karol Xiaze Radziwiłł. 
(L. S.) 


— a Q € — 


W Z OR 


CYGANSKICH WYRAZÓW Z INDIYSKIEMI 
"*PORÓWNANYCH (°). 


Cygańskie. 


Si; Triwaldesz 


Sztarwaldesz 


Pendsjah ; Pant- 


szwardesz 
'Tszowardesz 
Eftawardesz 
Okhtowardesz 
Enjawardesz 

zel 
Duiszel 
Ekezeros ; 

warszel 


O Gluno; a jekto 


O Duito; a duito ` 


O Trito 
О Sztarto 


Desz- 


lndyyskie 
Еж 


Pantsz 
Tszo 
Hefta; Sat 
Aute 

Nau 

Dos; Des 


Pendsza 


Sytt 
Ss 
Asseh 
Nowe 
Sau 
Dosai 


Ekhazar; Hazar 


Pajla 
Dusera 
Tissera 
T'szarta 


Polskie wyraty 
Jeden 


Dwa 

Trz 

fior 

Pięć 

Sześć 
Siedem 

Odin 
Dziewieé 
Dziesiec 
Dwadzieścia 
Ttrzydzieści 
Czterdzieści 
Pięćdziesiąt 


Sześćdziesiąt 
Siedemdziesiąt 
Ośmdziesiąt 
Dziewięćdziesiąt 
Śto 

Dwieście 


Tysiąc. 


Pierwszy 
Drugi 
"Ггтесі 


Czwarty 


(°) Niemiecka w Grellmannie pisownia, tu jedynie zmieniona co 
do sek ma sz przeksztaleonege. 
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IM ILONA BZECZOWNE 


Cygańskie 


Tziro 
Bersz 
Manet 
Efta 
Juve 
Ratji 
Feizrile 
Doga 
Kak 
Gosiwro 


Jek Otter 
Gin 
Dewel; Del 


Deuw 

Bollopen; Bolipen. 
Tszeross 

Tszerhe 

Kham; Diess 
Tszon; Vszumuth 


Probal 


Мите! 

Panji 

Phu 

Bear; Balwal 

Felhesznodi 

Felheszine 

Tszetogasz 

Briszint 

Osz; Mraszu 

Koeddo 

Terum 

Hedjo; Dumba 
ar 

Gere 

Geb 


Indyyskie 


Wakht 

Burz 

Meina 

Hefta 

Diw 

Ratek 

Fazir 

Tszis 

Tulad; Rykem 
Gustur 

Tszan; Tukra 
Adadach 
Khoda: Allah 
Deuw, Murel 
Dune 

Beheszt; Asman 
Tara 

Kam; Surez 
Tszand 
Howah 
Dhuah 

Ag 
Bathj 

Panj 

Puma 

Beiar 

Baddel 
Bjdszelj 

Мес 

Birrsat 

Osz 

Kohassa; Kohol 
Muluk 

Pahr 

Pytter, Каја 
Gerrah 
Gibah 


Polskie wyraay. 


Czas 

Rok 

Miesiac 

Tydzien 

Dzień 

Noc 

Ranek 

Rzecz 

Ptec 

Sposob 

Kawalek 

Liczba 

Bóg 

Baiwan 

Swiat 

Nieba 

Gwiazda 

Słońce 

Miesiąc 
Powietrze 

Dym 

Озлеп 

Swiatlo 

W oda 

Ziemia 

Wiatr 

Obłoki 
Błyskawica 
Piorun 

J)eszcz | 
Rosa | 
Mgła 
Кгау 
tora 
Pagórek 
Dot 
Dziura 


Cygańskie 


Wesz 

Sero 
Kunara 
Toss 

Foljasi 
Hanj; Hanik 
Tallo 

Szik 

Tszar; Djiplo 
Meszo 
Kutszahu 
Balu 

are 
Fahlin 
Jekekoro bar 


Ботпай ; Somna- 


kunj 


Rup 


Tzaster; Traszt 


"Tszino 


Jifolliwo: Artszitsz 


Tzindo rup 
Lon 
Loukeren 
Kandini 
Chas 

Жау 

Rozlio 

Gib 

Rub 


Tzirja; Pura 


Purum:Lolipurum 


Szach 
Hirhil 
Dudum 
Herbuzho 
Boborka 
Ruk 
Karszt 


= 1021 35 


Indyyskie 


Pohara 
Жиаһ 
Tallauw 
Moil 
Rag; Bauus 
Tszuna 
Kitsz 
Bull 
Sanka 
Belun 
Patter 
Suna 


Ruvpa 
Lu 44 
КеПеу 
iMultwa; Sjsza 
Parrat 
Nun 
Sura 
(renden 
Gas 
Giuw 

ж * 
Jou 
Риа! 
Ljsuin 
Pejuz 
Kubj 
Mytter 
Hulla 
Terbus 
Birka 
Lakeri 
Garsz 


Polskie wyrazy. 
Wyspa 2 
Moce 
Brzeg 
Bagno 
Zrzódło 
Studnia 
Staw 

Błoto 
Popioł 
Wapno 
Glina 
Piasek 
Kamień 
Szkło 
Krzenicń 
Złoto 


Srebro 
Żelazo 
Супа 
Otów 
Zywe srebro 
Sól 
Saletra 
Siarka 
T rawa, siano 
Pszenica 
Zyto 
Jęczmień 
Słoma 
Czosnek 
Сурта 
Kapusta 
Groch 
Dynia, Bania 
Melon 
Ogórek 
Drwa 
Drzewo 

8* 


Cygańskie 
W esz 
Tszjika 
Patrin 
Pabuj 
Brohl 
Telel 
Kirmo 
Rehz 
Бігііп 
сілі 
Gwia; Meszo 
„dkiadjńo 
Paka 
Kuja 
Jua 
Pisszom 
JMotszo 
124! iklo 
Biszothilo 
Papin 


Retze, Retszori 
Tovadei 

aintru 
Oroszłana 

Ru 

4 zukeł 

820521 
Papinori 

Gra; Grea 
Grast 

Сғази) 
T'ernagvesa 
Guru 

Gurunji 
Warjuhilo 
Bakra; Bakre- 


Bhara dohilo 


— 19% = 


Indyyskie 

J uugiel 
Tszal 

Pat 
Pawug 
Prohlo 
Januwr 
Kentszuwa 
Rissem 


Mumukkj;Schetky 


Pjsze 
Mautszli 
4'szuri 
Ghido 
Hans 
Purr 
Buitugh 
Tubbuter 
Unnda 
Sir; Sjing 
ira 
Kuttha 
ӛаѕѕа 
Baner 
Gorra 
Ghassi 
Gorrj 
Batszeru 
Gorna 
Gaj 
Batszera 
.Bhjra; Bh 
Mendha, Mendhi 
Мелаһ) batsza 


Polskir wyrazy. 
Las риз. 24 
К ога 
156 
Jabiko 
Gruszka 
Zwierze 
Robak 
Jedwab 
Pszczoła 
Wosk 
Miód 
Muchy 
Skrzydło 
Mrówka 
W esz 
Pchta 
Ryba 
Ptak 
Orzet 
Ges 
Pióra 
Kaczka 
Gołęhica 
Jaiko 
Lew 
Wilk 
Pies 
Zając 
Małpa 
Kon 
Ogier 
Klacz 
Zrzebie 
Wół 
Krowa 
Ciele 
Owca 
Skop 
Jaguie 


Cygańskia | 


Puzbum 
+ 


Balo; Bala 
Ballitszi; Bali 
Balora 
DUUM 
Тзар; Рзар 
Мапі ke 


iManusz; Gadze 


Тгиро; Teszta 
Wodi 
zero 
Ва! 
Mutz 
Ва: 
Aok, Jak 
Swa 
Kan 
Nak 
Tszam 
+ 

Tszor 
Mui 
Dant 
Tszib 
Men 
Dummo 
Andririk 
Tszutsi 
Mossin 
JFat 
Angusznji 
Саак 7 
Jangustri 
Heroi 
Piro; Pre 
Tszanga 


10% 


Indyyskie 


Surbatsza 

Beng; Mendaux 

Sarap; Guddj 

Quotsz-netsz 

Manusz; Murd: 

Adam) 

Dhj; Ang; Hal 
an 

Ser 

Ва! 

Ghost 

Lohu 

Awk 

Ansu 

Kawn 

Nakk 

Gal 

Zszomni 

Dharri 

Ши 

Dant 

25245» (Tszuvani) 

Gerdhen; Gulla 

Piteh 

Terrik 

Tszatti « 

Bian 

JHateh 

A wngli 

nguta 

Angutri 

Tingeri 

Par 

Dszunga 


Polskie wyraty. 


Człowiek ` 
Mąż 

Ciało 
Dusza 
Głowa 

W łos 
Mięso 
Krew 
Oko 

Łza 

Ucho 

Nos 

Lice 
Podbrodek 
Broda 
Сера 

Zab 
Jeryk, (mowa) 
Szyja 
Grzbiet 
Bok 
Piersi 
Ramie 
Ręka 
Palec 
Wielki palec 


Pierścien na palcu 


Семей 
Noga stopa 
Kolano 


Cygańskie 

Naja 

Suo 

Buko 
Tsziwawa 
Buda; Puraną 
Rikewela 
Sunjo 

Sik 

MATE 


'Eruzhilo 
Sowawa 
Duk 

Ghas 
'Tszinneben 
Butin 

Bart 
Pleisserdura 
Paro; Birda 
Mol 

Gahen 

Goji 
JManru; Maro 
Jaro; Aro 
Tszorori 
Kora 

Jegag 

Gaue 

Ker 
T'szater 
JIsba 

Klidin 
Skaurkin 
Raja 

Ranj 

Haz 


S тоб al 


Indyy skie 


Nau 

Dj 
Sjiger 
Jiuw 
Potdjna 
E had 
Sunnj 
Tszj& 


Tszuvani 


Казу 
Zukhmj; Gatel 
Kar 

Buknij 
Masuri 
Bharr; Birz 
Angur; Szrab 
Konna 

Goig 

Manro; Rulj 
„Ata; Moidda 
Tszerjst 
Kurii 

Jassa 

Gauw 

Gurr 
Tszater 
Jszba; Kuteri 
Tszabi; КІ 
Tszukire 
Raja 

Raji 

Жал: Surdarj 


Polskie wyrazy. 
Paznogieć na palcu 
Serce 
Watroba 
Zycie 

Wiek 
Pamieé 
Sinch 

Smak 

Mowa) 

Imie 

Farba. Kolor 
Oddech 

Głód 
Pragnienie 
Seu 

Boleść 
K.aszel 

Rana 

Praca robota 
Szczęście 
Nadgroda 
Ciężar 

Wino 
Jedzenie, jadło 
Kiszka 

Chleb 

Mąka 
Ubóstwo 
Suknia 
Mieysce 
Wieś Wioseczka 
Dom 

Namiot, szałas 
Pokoy Izba 
K lucz 

Stołek 

Xiaze, Pan 
Xiężna 
Xięstwo 


— rIa. sz Mn asa 


dygańskie 
Buklo 
Kugriben 
Jammadar 
(Kutwnoskro 
Banduk 
Tombun 
Kammawa 


Јешіа; Miga 
Іле! 

Meribu 
Сог 


Gast 


қ T'szumoben 
| Tsze; Tszaj 


_ Mamj 
"Tszakrorum 


| Sikerwawa 
Putzi 


Indyyskie 


Koluff 


Jungro 
Surrdar 

Gardj; Tszoldar 
Sanduk 
Тотбиғ 
umma 

Insaf; Sjera 
Dhoro 
Musafferj 

Pot 


Kunah 
Koss 
Khutt 
Mordanj 
Kibr 
Kassi 
Lirrka 
752ита 
Tszuknj 
Tszokna 
Tszekerin 
Bab 
Dada 
Ma 
+ 


Jamwatsz 
"Tscatszi 
Pahan 
Rhenduj Rand 
Talima 


Sze gar 


Kele 


Polskie wyrazy. 


Zamek, Pałac 

W oyna 

Dowódca Władca 
Zolnierz, Soldat 
wyż: Rura 
Trąba 

Wina, uciążliwość 
Prawo 

Szpada 

Podróż 

Mnóstwo 

Miara; Łokieć 


Zona 
Dziecię 
Pocałowanie 
Dziewczyna 
Chłopiec 
Panienka 
Оусіес 
Dziad 
Matka 
Babka 
Zięć 
Siostra oyca 
Siostra 
Wdowa 
Nauka, Nauczanie 
Pytanie” 
Odpowiedź 
Prożba 
Polowanie 
Myśliwiec 
ra 


Cygańskia 
Szetra 
„Dezor 
Dszordas 
Tszupni 
Sapuni 
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Indyyskie 


Serinda 
Dszur 
Dszurj 
Tszabukk 


Savin 


Felskie сй 


Skrzypka 
Złodziey 
Kradzież 
Bicz kańczug 
Mydło. 


PRZYMIOTNIKI. 


Puro 

Dumino 
Prinjerdo 
Nango 
Nanilalsz; Erio 
Bulhaila 
Duber; Aduito. 
Sano. 

Tszori ropen. 
„djecto. 
Tszimaster. 
Latszila; Wingro 
Tamlo 

Piro 

Zelo 

Baro 

Latszo 
Tszorero 

Pral 

Boko 

Bango. 
Tikuo; Tigno 
Bango 

Lokes ; Betszuker. 
Sorlo 

Kindo 

Nevo 
Barwello, 
Kalo, Kala 
Mitszach 
Bharahilo 
Guldo 


Purana; Buda Stary 
Pagla Głupi 
Tszinta Znajomy 
Nenga Nagi 

Budd; Khrab Zly 
T'szaura. Szeroki 
Duara, Dwoisty 
$2apno. Cieki 
Rambnkht. Nędzn 
Ekara. ЕНЕ 
Netko; Kemed. Wieczny 
Juta Fałszywy. 
Nerassa Ciemny 
Kalasz Wolny 
Sumutsza Cały 
Burra Wielki 
Bala Dobry 
Budd-suret Szpelny 

U nsza Wysoki 
Buka Głodny 
Benka; Tera Krzywy 
Tengna Krótki 
Lingra; A Hara Kulawy 
Djla; Derrtszką Powolny | 
Jeura Mocny potężny 
Binga Mokry 
Naja Nowy 


Matwirr; Taliyirr Bogaty 


Kala; Siah 
Tuk 


Barri 


Mitha 


Czarny 


“Ostry surowy 


Ciężki 


Słodki. 


Cygańskie 


Gor 

Mojas; Merla 
Szukrohilo 
(rojemen 
But 

Perdo 
Massob 

71 52а 

Tatto; Talip 
Parna 

Dur Tszura 
Naneleskeksi 


Riokerwawa 
Ү 125 
Kovokardas 
4 szindas 
#е* ит 
7хг/4 
Mangawa 
Соһепа 


Chatszole 
Pakjum 
Bandopen 
Pral 
Lubekirdaspas 
T'szerodia stele 
Perdo 
Stildum 
Gana; chabbem 
Androssaster kordo 
Nasz 
Jarawe 

* 
Muterwawa 
me mutrel 
Bango 


teg 


Jndyiskie 
£Gohera. 

Mua W hakka 
Sukka 

Kulla 

Bot, Fatta 
Purra Bharra 
Kaberdar 
Sutsza 

Gorm 

Salfed; Vjela 
Tszaura 
Төгіпітего 


S LO W 
Mul-kurrna 


Pontszna 
Lugga una 
(Szina-kurrna 
T amourme-pukkauna 
Hjlna 
Mangna 
Byanet-Kurrna; Daha- 
Kurrna. 
* 


“А. 


Тагаппа 

Bandna 
Derkarhuna 
Zanakarikurrna 
Sir-Katna 
Tszukauna; Bhurrna 
Pukkerna; Pojena 
Жаппа Ú 
Zinjir: Luggauna 
Tszuna 

Darave 

Airrna; Dirrhuna 
Mutna 


Lingra huna 


Połąkie wyrazy. 


Gteboki 
Umarły 
Such y 
Dumny 
Wiele 
Pełny 
Czuwajacy 
Prawdziwy 
Ciepły 
Biały 
Szeroki 

Łaskawy ogłaskany. 


Uważać. 
Przychodzie 
Zachęcać 
DBopisaé 
Piec 

Drzeć 
Zebrzeć 
Zwodzić 


Pali się. 
Złamać 
Z wiązać 
Potrzebować 
Cudzołożyć 
Sciąć 
Spełnić 
?Ларас uchwycić 
eść 
Więzić 
Płynąć 
Belg sie 
Lękać się 
Mocz puszczać 
Mocz puszczam 
Kulać 


Cygańskie 

Getszaha 

Ghal 

Nazh. 

Kindjelle 

ше tzirrdjom 
* 


Tszumedele 
Sauwa 

me assau 

Muk 
Sziwawa; Beszesz 
Tszarawa 
Deletszedoman 
Gochoben 
Kerla 

me kerau 
Simana, 
Lawa 


Nabe 
ж 


Tszikatele 

Jiureskro 

Sennelowisa 
* 


Dias ériszendo 
Zhinawa 
"T szaiszoben 
Songawa; Sung 
Peunawa 
"Tszinnaba 
Giuwawa 
Limmaugi 
Zhanimander;Zha- 
swawer; kinder. 
Zhiuger. 
Karj. 
К uroben 
Bezhawna; Bezh. 
me bczhau 
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Indyiskie 
Jauna 
Kassi-Rurrna 
Szegar-hurrna 
Mut lena 

* 


Tscumauna 
* 

Mussna 
* 


Mukhset-kurrna 
Ппа 
'Yszatna 
Sulach-huna 
Jut bolena 
Kurrna 

+ 


Süvena 
Lena; Pukkerna 
Nomdene 
Tszi-Kurrna 

ж 


Baretsz-kurrna 
Djwana huna 
Birrsną 

+ 
Ginna; Tikna 
Insaf dena 
Sunkhna; Bo kurrna 
Kabena; Bolena 
Karat-kurrna 
Guwena . 
Kurrauna 
Judda-kurrna 


Galljdena 
“таппа 
Kassa kurrna 
Bahetna 


Polskie wykazy 
Odeyść 
Kaszlać 
Polować 
Kupować 
Kupuję 
Calować 
Ona całuje 
Snigé się 
Śmieję się 
Puścić 
Żyć 

Lizać 
Leżeć 
Klamać 
Robić 
Robię 
Szyć 

Brać 
Nazywaé 
Kichać 
On kicha 
Chetpié sie 
Oszaleć; zwaryowaé 
Deszcz pada 
Deszcz padat 
Rachować 
Prawować się 
Pachnać 

Mówie 

Rosić 

Spiewać 
Stwarzać 
Rozdzielić; rozwieść 


Łajać 
Strzelać 
Zarzynać 
Siedzieć 
Ja siedzę 


Cygańskie 
Dszor 
JMujas; mulo 
Mongna 
Hitszawa; Lejauna. 
Luno 
Kuroben 
Piawa; Pi. 
me pau 
Puno 
Latsakeril 
me bikindjom 
* 


me dszanau 
Tue nadszanau 
'Tzawarl 

ж 


me dikkaha 
* 


me szunele 
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Indyyskie 


Dszure kurrna 
Muena 
JDuntena, 
Lena 
Zumma kurrna 
Marna 
Piena 

* 
Purana 
Benszna 

* 


Tszinna 
* 


ж 
Jadu kurrna 
Dekkna 

ж 


Suna 
* 


Polskie wyrazy 
Krasc 
Umrzeć 
Szukać 
Nosić 
Zawierzać 
ТгаН6 

Pić 

Ja piję 

Ze starzec się 
Przedać 
Przedaję 
Wiedzieć 
Ja wiem 

Ja nie wiem 
Czarować 
Widzieć 

Ja widziałem 
Słyszeć 

Ja nie słyszę 


Wzón DEKLINACYI OBU JĘZYKÓW. 


1. Bez łączenia z przymiotnikiem. 


Liczba pojedyncza 
1 Gadzo a. Adamz Człowiek 
2. Gadzeskero 2. Adamika Człowieka 
5. Gadzsko 5. Adamz£o Człowiekowi 
4. Gadzo 4: Adami; Adamo Człowieka 
5. O gadzo 9. O adamz U człowieku 
6. Gadzestar; Gadzese 6. Adamise Człowiekiem 

Liczba Mnoga 

1. Gadze 1* Adamjon Ludzie 
2. Gadzengero 2: Adamjonka Ludzi 
5. Gadzengo 5, АйашуолАо Ludziom 
4. Gadze ` 4. Adan:jon Adamjonko Ludzi 
5. O Gadze 5. О adamjom O ludzie 
6. Gadzendar 6. Adamjonse Ludzmi 


Liczba pojedyncza: 


1. Kafidi 
2. Kafidjakero 


1. Mes 
2 Meska 


Stoł 
Stołu 
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Cygańskie Indyyskie Polskie wyracyw, 
5. Қаһа/аЛе 3. Mesko SLołowi 
4. Каба 4. Мез; Mesko Stot 

5. O kafidi 5. O mes O stole: 
6. Kafidjazar; kafidise 6. Messe Stołem 

Liczba Mnoga 

1. Kafida 1. Mese Stoły 

2. Kafidjakero 2. МезеЛа Stołów 
5. Kafidjenge 5. Meseko Stołom 
4. Kafidja 4. Mese Stoły 

5. O kafidja 5. O mese O stoły 
6. Ка; Kafi- 6. Mesese Stolamni. 

jase 


IL Wraz z Przymictnikiem 
Liczba pojedyncza 


1. Baru balo 1. Burra sur Wielka swinia 
2. Bari balis 2. Burra surka Wielkiey swini 
3. Bari balis 5. Burra suro Wielkiey swini 
4. Baru balis 4. Bura sur Wielką swinig 
5. O baru balis 5. O burra sur О wielka swinia 
6. Bari balister; 6. Bura surse Wielką swinią. 

balisse 

Liczba mnoga. 

1. Baru bałen 1. Burre sure Wielkie swinie 
2. Bari balen 2. Burre sureka Wielkich swin 
5. Bari balea 5. Burresurecáo ` Wielkim swiniom 
4. Baru balen 4. Burre sure Wielkie swinie 
5. Obaru balen 5. О burre sure Ф wielkie swinie 
6. Bari balender ; 6. Burre surese Wielkiemi swi- 


balense niami. 

Uwaga 1. Sylaby podkreślone w przypadkach od- 
miennych są artykułem, w cyganskim iindyiskim jezy- 
ku nie na początku lecz na końcu |wyrazu kładnącym się. 

Uwaga 3. Cyganski i Indyiski język dwa tylko ma- 
ją rodzaje męski i żeński, pierwszy oznacza sawmoglo- 
ska o, drugi zaś samogłoska z. Oba języki, rodzay me- 
ski zamieniają na żeński dodaniem j do sylahy ostatniey 
np. po cygańsku Raja Xiążc; Ranj Xiężna, po Indyi- 
sku Raja. Ragi. 
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Niektóre Zaimki. 
"1: Ме; у Ме, Mo. Ja. 
Liezba pojedyncza. 


з. Me 1. Me; mo Ja 

2. Mrohi; man 2. Merra; mejka Mnie 

3. Mange; man 3. Mejko Mnie, mi 

4. Mange; man 4. Меко Mig 

6. Mander 6. Mejse “Мпа. 
Li f zba mnoga. 

1. Amen; men . Humm My 

2. Amerohi 2. 1 Huarat Humka Nas 

3. Ainenge: men 5. Hummko Nam 

4, Amen; шеп 4. Hummare; Humko Nas 

6. қаланы: Amender: 6, дё Nami. 


Amense, monse 
2. Tu; Ta. Ту. 
Liczba pojedyncza. 
1. Tu Ty 


1. Tu 
2. Trohi; Tute 2. Terra Ciebie 
5. Tuke; Tute 5. Tuko Tobie 
4. Tutte; Tut 4. Tusko ° Ciebie 
5, Ош D Ош O ty 
6. Tutarhi; Tuter 6. Tuse Toba. 
Liczba mnoga. 
i. Tumen; Tume 1. Tum Wy 
2. T'usareh) Tumende 2 2. Tumarra W as 
%. Tumengole; Tumen 3, Tumko Wam 
4, Tumen; Tume 4. Tumarre; Tumko Was 
5. O Tume 5. O Tum O wy 
6. Tumendar; Tumense 6, Tumse Wami. 
í 5. a. Job; Vweh. On. 
Liczba pojedyncza. 
1. Job ą. Vweh On 
2. Leste . a. Issika Jego 
3. Las 5. Issiko Jemu 
4. Les 4. Issiko Jego 


6. HIIS Leha- 6. rie Im. 
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= 
5. b. Јо; Уже. Опа 
Liczba pojedyncza. 
1. Joi 1. Vwehi - Ona 
2. Lati 2. Vska - Jey 
5. La 5. Vsko Jey 
4. La 4. Vsko Ja 
6. Later, Laha 6 Ysise Ja 
Liczba mnoga na oba rodzaje. 
1. Jole 1. Inne Ich. 
2. Lente 2. Inueka Ich 
5. Len 5. Inneko Im 
4. Len 4. Iune Ich 
6. Lender - Û. Тапеѕе . imi 
4. Miro, Miri; Merra, Меггі. Móy, Moja. 
Liczba pojedyuecza. 
Мек; Zeński ; Meski ; Zeński. 
1. Miro, Miri 1. Merra, Merri. Móy, moja 
2. Meri — 2.Merraka, Merrika. Mojego; mojey 
5. Merige — 5.МеггаКо, Merriko. Mojemu niojey 
4.Merige — 4.Метга, Merri Mojego moję 
5, O miro, o miri 5. Û merra, О merri. О тоу, O moja 
6. Merider 6. Merrase, Merrise. Moim, moją. 
5. Maro, Mari; Humarra, Hummarri. Nasz Nasza. 
Liczba pojedyncza. 
1. Maro. Miro. з. Humarra Hummarri. Nasz, Nasza 
2. Mari — 2. Ilummarraka Humarrika. Naszego; naszey. 
5. Marige. Miro 5. Efumarrako. Humarriko Naszemu; Naszey 
4. Marige. 4. Humarra, Humarri Naszego; nasze 
5. O maro. О mari 5. O Humarra. О humarri. O nasz ; O naszą. 
6. Marider, 6. Humarrase. Humarrise. . Naszym naszą. 
6. Tiro, Tiri; Terra, Terri. Twóy Twoja. 
Liczba pojedynez a. 
Męski , Zeński Męski, Zeński. 
1. Kiro Tiri 1. Terra Terri. Twóy; Twoja 
2. Teri 2. Terraka Теггіка. Twojego; Twojey. 
5. Terige 5.'l'errako. Terriko. Twojemu; lwojey 
4 'Terige 4. Terra Terri. Twojego; Twoje. 


D. O tiro OLiri 5. O terra O terri. О twóy; O twoja 
6. Terider.Terise б. Terrase Terrise. "Twoim; Twoja 


р‏ کے 


+ . F 

7. Tumaro, Tumani; Tumarra. Tummarri. Wasz. NVasza 
Liczba pojedyncza. 

1. Tumaro. Tumari 1. Tummarra Tummarri. Wasz; Wasza. 

a. Tumani 2 Tunmarraka Tumarrika Waszego, waszey 

3. Tumarige 5. Tumarrako Tumarriko Waszemu waszey 

4. Tumarige 4. Tumarra Tumarri Waszego waszę 

5. О tumaro О tumari 5. О tumarra O tumarri О wasz, o wasza. 

6 


‚ fumarider. Гашагізе. 6. Tumarrase Tumarrise. Waszyui; Waszą, 
8. Po Kto? Cygansku Kohn, po Indiysku Koun. 


WZÓR GZASOWANIA OBU JĘZYKÓW. 
Me Нот ; Ме Неј. Jestem 

Czas teraznieyszy. 

Liczba pojedyncza. 
męski teński meski 1 zeńaki. 
Ме Hom; S:niom. Me Hej; Mem Hu; Hota. Hoti. Jestem 
Tu Hal; Sinjel. Tu Hej; Tem Hae; Поа. Hou. Jesteś 
Job Hi; Si. Vawwelhej: wo hae; flota. Hoti Jest. 

Liczba mnoga. 
Men Ham; Sinjam. Hum Hej; Hamllotia. Jesteśmy 
Нает; Hote. 

Tume Нат; Sinjan. Тап Ве) TomHo,Hote tom horiaJesteście 
Jole Hi š Sinja. [nne һе), We Haen; Hote.Hotia SĄ 

(zas niedokonany. 
Ме Hames Ме Маза; Tha. Mem Thi Bylem 
Та Hales Tu Hua; Tem. Thi Bytes 
Job Has Y weh Hua: Tha Woh, Thi Był 
Men Hames Hum Ине; The. Ham Thia Bylismy 
Dune Hames Tum Hue; The. Tom Thia Byliście 
Jole Has Inne Hue; The. We Тша ` Belt, 


Czas dokonany. 


Me Sinjomahi Me Huatiia Bylem był 
Tu Sinjalahi Tu Huatha Byłeś był 
Job Sinja Vweh Hatha Byl 

Men Sinjamahi Hum Huathe Bylismy byli 
Tume Siajanahi ` Tum Huathe Byliscie byli 


Jole Sinje Inne Eualhe Byli byli. 
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Czas przyszty. 


Ме Owa Ме Huga Będę 
„Та Oweha Tu Huga Belziesz 
Job Vla Vweh Huga Będzie 


Men Owaha Hum Huge Będziemy 
Тіппе Упа Tnm Huge Będziecie 


‚ Jole Owena Inne Huge Będą. 
Tryb Bezokoliczny. 
ы Huna Bydz 
Kerja; Kurrna Robic. 
Czas Teraznieyszy. 


Me Kerel Ме Kurria Ja robie 
Tu Keresz Tu Aurrta Ty robisz 
Job Kerel V «eh Aurrta On rohi 
Scho Kerjem Bum Kuirte Robimy 
'clumea Кегүеп Tum Kurrte Robicie 
On Kerde Inne Knrrle Robią. 
Czas niedokonany. 
Me Kerjom Ме Kurrtatha Robiłem 
Tu Kerjel Та Kurrtatha Robites 
Ө Кегіе V weh Kurrtatha Robit 
Scho Kerjom Hum Kurrtathe Robilismy 
Tumen Kerjen | Tum Kurrtathe Robiliscie 
Оп Kerde Inne Kurrtathe Oni robili 


То krótkie porównanie, dostatecenem będzie do prze- 
konania, Ze język czygański jest Indyiskim , tém bardziey 
gdy zwazymy, Że cygani zaledwie przed kilkanaslu laty 
zapylywani byli o swóy język, wiele dzis przekształcony 
i do pierwiastkowego nić podobny przez przymieszanie 
wyrazów tych ludów u których przebywali. „Nadto tu 
przywiedzione cygańskie słowa od węgierskich cyga- 
nów są zasiugnione. Sądzę razem że w części przynay- 
ттеу dopetuili&ámy zamiaru ninieyszego pisma mającego 
na celu przekonanie , jako Cygani są Indyyskim ludem. 
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